
บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 
 การวิจยัคร้ังนี้ ผูวิจัยมุงศกึษาสมรรถภาพของผูสําเร็จการศึกษาการเรยีนภาษาไทยทีม่ณฑล
กวางซี เพื่อการวางแผนประกอบอาชีพ โดยศึกษาเอกสาร และงานวจิัยที่เกี่ยวของดังนี้ 

 1. แนวคดิเกีย่วกับการจัดการศึกษา 
 2.  แนวคดิและทฤษฎีเกีย่วกบัการเรียนรูภาษาที่สอง 
 3. ขอมูลระหวางประเทศไทยกับมณฑลกวางซี 

 3.1 สภาพปจจบุันของมณฑลกวางซี 
 3.2 การจัดการทรัพยากรบุคคลในมณฑลทางใตของจีน 
 3.3 ความรวมมือทางดานเศรษฐกิจของกลุมประเทศแมน้าํโขง 
 3.4 ความสําคัญของการใชภาษาไทยในการพัฒนาเศรษฐกิจตอนใตของจีน 

 4.  งานวิจยัที่เกี่ยวของ 
 

แนวคิดเกี่ยวกับการจัดการศึกษา 
 พระราชบัญญัติ การศึกษาแหงชาติ พ.ศ. 2542 ระบุวา “การศึกษา เปนกระบวนการเรยีนรู

เพื่อความเจรญิงอกงามของบุคคลและสังคมโดยการถายทอดความรู การฝกการอบรม การสืบสาน
ทางวัฒนธรรม การสรางสรรคจรรโลงความกาวหนาทางวิชาการ การสรางองคความรูอันเกิดจาก
การจัดสภาพแวดลอมสังคมการเรียนรูและปจจัยเกื้อหนนุใหบุคคลเรียนรูอยางตอเนือ่งตลอดชีวิต” 

 การเรียนรูแบบทองจํา คือกระบวนการเรยีนโดยการย้ําหรือซํ้ากระทั่งเราจํามันได มากกวา
อาศัยความเขาใจในความหมายของมัน (Wehmeier, 2000) ดังนั้นในกระบวนการสอน (Teaching 
Process) จึงมิใชการสอน (Teaching) เพียงเพื่อใหผูเรียนจาํเนื้อหาสาระ (Content) หรือเปนการ
ถายทอดความรูแตเพียงอยางเดียว กระบวนการสอนที่ดีคือการสอนที่ทําใหผูเรียนเกิด “ปญญา” 
กลาวคือตองทาํใหผูเรียนรูจกัคิดวิเคราะหและบูรณาการความรูที่ไดใหเกิดประโยชนตอตนเองและ
ตอสังคม เชนเดียวกับการฝก (Training) ซ่ึงมีจุดมุงหมายใหผูเรียนเกิดทกัษะ (Skill) การฝกมิใชเปน
เพียงการทําแบบฝกหัดเพื่อใหเกิดทักษะในการแกปญหาโจทย (Problem Solving) เพื่อใหทํา
ขอสอบได หรือเปนเพียงการทําการทดลอง (Experiment) เพื่อใหไดผลการทดลอง หรือเปนเพียง
การลงมือปฏิบัติ (Practice) เพื่อใหเกิดทกัษะในการปฏบิัตินั้น การฝกที่ดีจะตองฝกใหผูเรียนรูจกัคิด
วิเคราะหและบูรณาการดวย การรูจักคิด (วเิคราะหและบรูณาการ) เปนทักษะและสามารถปรับปรุง

 
 
 



 8 

ได (Bono, 2000)  
 สุวิชัย โกศยัยะวัฒน (2547) กลาววา การศกึษาเปนปจจยัสําคัญตอการพัฒนาสังคม เพราะ

ชวยพัฒนาคนในสังคมใหมคีวามรูความสามารถ คุณธรรม จริยธรรม มีสติปญญาและเปนเครื่องมอื
ในการเลี้ยงชพีที่สุจริต ตลอดจนเปนพลเมอืงที่ดีของสังคม มีประสิทธิภาพในการดําเนินชีวิต ซ่ึงจะ
สงผลใหประเทศชาติมีความเจริญมั่นคงในทุก ๆ ดาน 

 หวน พินธุพันธ (2548) กลาววา คําวา “การบริหาร” มีผูใหความหมายไวหลากหลาย ทั้ง
คลาย ๆ กันและแตกตางกัน ขอยกตัวอยางสัก 6 ความหมาย ดังนี ้

 การบริหาร คือ ศิลปะของการทํางานใหสําเร็จโดยใชบุคคลอื่น 
 การบริหาร คือ การทํางานของคณะบุคคล ตั้งแต 2 คนขึน้ไป ที่รวมกนัปฏิบัติการใหบรรลุ

เปาหมายรวมกัน 
 การบริหาร คือ  การที่บุคคลตั้งแตสองคนขึ้นไปรวมกนัทํางาน เพื่อจดุประสงคอยาง

เดียวกัน 
 การบริหาร คือ  กิจกรรมทีบุ่คคลตั้งแต 2 คนขึ้นไปรวมกันดําเนินการ ใหบรรลุจุดประสงค

รวมกัน 
 การบริหาร คือ การใชศาสตรและศิลปะนําทรัพยากรการบริหาร (Administrative 

Resource) มาประกอบการตามกระบวนการบริหาร ( Process of Administration ) ใหบรรลุ
วัตถุประสงคที่กําหนดไวอยางมีประสิทธิภาพ 

 การบริหาร คือศิลปะในการทําใหส่ิงตางๆไดรับการกระทําจนเปนผลสําเร็จ หมายความวา
ผูบริหารไมใชผูปฏิบัติ แตใชศิลปะทําใหผูปฏิบัติงานทํางานจนเปนผลสําเร็จตรงตามจุดหมายของ
องคการ หรือตรงตามจุดหมายที่ผูบริหารตัดสินใจเลือกแลว 

 จากความหมายของ”การบริหาร”ทั้ง 6 ความหมายนี้  พอสรุปไดวา  การดําเนินงานของ
กลุมบุคคลเพื่อใหบรรลุจุดประสงคที่วางไว 

 สวนความหมายของ “การศกึษา” ก็มีผูใหความหมายไวคลายๆกัน ดังนี้ 
 การศึกษา คือ การงอกงาม หรือ การจัดประสบการณใหเหมาะสมแกผูเรียน เพื่อผูเรียนจะ

ไดงอกงามขึ้นตามจุดประสงค 
 การศึกษา คือ ความเจริญงอกงาม ทั้งรางกาย อารมณ สังคม และสติปญญา 
 การศึกษา คือ การสรางเสริมประสบการณใหชีวติ 
 การศึกษา คือ เครื่องมือที่ทําใหเกิดความเจริญงอกงามทุกทางในตวับุคคล 
 จากความหมายของ ”การศึกษา” ขางบนนีพ้อสรุปไดวา  การพัฒนาคนใหมีคุณภาพ ทั้ง

ความรู ความคดิ  ความสามารถ และความเปนคนด ี
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 เมื่อนําความหมายของ “การบริหาร” มารวมกับความหมายของ “การศกึษา” ก็จะได 
ความหมายของ “การบริหารการศึกษา” วา “การดําเนินงานของกลุมบุคคล เพื่อพัฒนาคนใหมี
คุณภาพ ทั้งความรู ความคิด ความสามารถ และความเปนคนดี” นั่นเอง   

 ซ่ึงมีสวนคลายกับความหมายของ ”การบริหารการศึกษา” ที่มีผูใหไว ดงันี้ 
 การบริหารการศึกษา คือ กิจกรรมตาง ๆ ที่บุคคลหลายคนรวมมือกันดาํเนนิการ เพื่อพัฒนา

เด็ก เยาวชน ประชาชน หรือสมาชิกของสังคมในทุก ๆ ดาน เชน ความสามารถ ทัศนคติ พฤติกรรม 
คานิยม หรือคุณธรรม ทั้งในดานการสังคม การเมือง และเศรษฐกิจ เพื่อใหบุคคลดังกลาวเปน
สมาชิกที่ดีและมีประสิทธิภาพของสังคม โดยกระบวนการตาง ๆ ทั้งที่เปนระเบยีบแบบแผน และไม
เปนระเบยีบแบบแผน 

 การบริหารการศึกษา คือ กิจกรรมตาง ๆ ที่บุคคลหลายคนรวมมือกันดาํเนินการ เพื่อพัฒนา
สมาชิกของสังคมในทุก ๆ ดาน นับตั้งแตบคุลิกภาพ ความรู ความสามารถ พฤติกรรมและคุณธรรม 
เพื่อใหมีคานิยมตรงกันกับความตองการของสังคม  โดยกระบวนการตาง ๆ ที่อาศัยการควบคุม
ส่ิงแวดลอมใหมีตอบุคคล เพื่อใหบุคคลพฒันาตรงตามเปาหมายของสงัคมที่ตนดํารงชีวิตอยู 

 ดังนั้นจึงสรุปความหมายของ “การบริหารการศึกษา” ไดวา  “การดําเนนิงานของกลุม
บุคคลเพื่อพัฒนาคนใหมีคุณภาพ ทั้งความรู ความคิด ความสามารถ และความเปนคนดี”  

 ภารกิจในการบริหารการศึกษา หรืองานบริหารการศึกษา โดยทั่วไปจําแนกออกเปน 5 
ประเภท ดวยกันคือ 
 1. การบริหารงานวิชาการ 

2. การบริหารงานธุรการ 
3. การบริหารงานบุคคล 
4. การบริหารกิจการนักเรยีน 
5. การบริหารงานดานความสัมพันธกับชุมชน 
ขออธิบายขยายความงานบรหิารการศึกษา ทั้ง 5 ประเภท ดังนี ้
1. การบริหารงานวิชาการ  เปนการดําเนินงานที่เกีย่วกับ การเรียนการสอน ซ่ึงครอบคลุม

เกี่ยวกับการนาํหลักสูตรไปใช การทําแผนการสอน การปรับปรุงการเรียนการสอน การใชส่ือการ
สอน การประเมินผลการวัดผล และการนิเทศการสอน เปนตน  การบรหิารการศึกษาเปนการ
ดําเนินงานของกลุมบุคคลเพื่อพัฒนาคนใหมีคุณภาพ  คนจะมีคุณภาพคอืมีความรู ความสามารถ 
ความคิด และความเปนคนดไีด จะตองมีการเรียนการสอนหรือจะตองมีการบริหารงานวิชาการ 
นั่นเอง การบรหิารงานวิชาการจึงถือวาเปนหัวใจของการบริหารการศึกษา  คงไมผิดนกั  ใน
สถาบันการศึกษา ทั้งมหาวทิยาลัยหรือโรงเรียนตาง ๆ จะมีฝายวิชาการดวย ซ่ึงจะเรยีกชื่อตาง ๆ กนั
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ไป เชน รองอธิการบดีฝายวชิาการ รองคณบดีฝายวิชาการ ผูชวยผูอํานวยการการฝายวิชาการ หรือ
ผูชวยอาจารยใหญฝายวิชาการ เปนตน 
 2. การบริหารงานธุรการ  เปนการดําเนินงานที่เกีย่วกับงานการเงิน วัสดุครุภัณฑ อาคาร
สถานที่ งานสารบรรณ งานรักษาพยาบาล และงานบริการตาง ๆ เปนตน  ซ่ึงงานเหลานี้เปนงานที่
สนับสนุนงานวิชาการอยางมาก  เชนงานวชิาการจะประสบความสําเร็จไดตองมีอาคารสถานที่ มี
หองเรียน มหีองปฏิบัติการ มีโตะเกาอี้ มีส่ือการสอนตาง ๆ มีงานบริการใหความสะดวกตาง ๆ ซ่ึง
ส่ิงเหลานี้เปนบทบาทของการบริหารงานธุรการ นั่นเอง  การบริหารงานธุรการ จึงมีสวนชวยใหการ
พัฒนาคนใหมคีุณภาพไดอยางมาก เชนกนั  บุคลากรที่ทําหนาที่ฝายธุรการในมหาวิทยาลัยมักจะใช
ช่ือวา รองอธิการบดีฝายบริหาร, รองคณบดีฝายบริหาร (ถาใช “ฝายธุรการ” นาจะถูกตองมากกวา) 
สวนในโรงเรยีนทัว่ ๆไป มักใชชื่อวา ผูชวยผูอํานวยการฝายธุรการ หรือผูชวยอาจารยใหญฝาย
ธุรการ เปนตน 

3. การบริหารงานบุคคล  เปนการดําเนินงานที่เกีย่วกับบคุคล เร่ิมตั้งแต การสรรหาบุคคล
มาทํางานหรือมาเปนครู  การจัดบุคคลเขาทํางาน การบํารุงรักษาและการสรางเสริมกําลังใจในการ
ทาํงาน  การพฒันาบุคคล และการจัดบุคคลใหพนจากงาน เปนตน  การบริหารงานบุคคลเปนงานที่
มีสวนในการพัฒนาบุคคลใหมีคุณภาพอยางมาก เชนกนั เพราะในการสรรหาบุคคลมาทํางาน  
ถาสรรหาบุคคลที่เปนคนเกงคนดีมาเปนคร ู จัดครูเขาสอนตามความรูความสามารถและความถนัด
ของเขา มีการพัฒนาครูใหเกงใหเปนคนดยีิง่ขึ้นไป  ยอมจะสอนนักเรยีนใหมีคุณภาพยิง่ขึ้น ถือวามี
สวนในการพฒันาคนใหมีคุณภาพนั่นเอง  ในมหาวิทยาวทิยาลัยบางแหงมักจะมีบุคลากรที่ทําหนาที่
เกี่ยวกับงานบคุคล คือผูอํานวยการกองการเจาหนาที่ ซ่ึงขึ้นกับรองอธิการฝายบริหาร ในโรงเรียน
ตาง ๆ ผูชวยฝายวิชาการ และผูชวยฝายธุรการจะรวมกันบริหารงานบุคคล  เชน การสรรหาบุคคลมา
ทํางาน การจัดบุคคลเขาทํางาน การพิจารณาความดีความชอบ และการพัฒนาบุคคล เปนตน 
 4. การบริหารกิจการนกัเรียน  เปนการดาํเนินงานที่เกี่ยวกับนักเรยีน เชน การปฐมนิเทศ
นักเรียน การปกครองนักเรียน การจัดบริการแนะแนว การบริการเกี่ยวกับสุขภาพนกัเรียน การจดั
กิจกรรม และการบริการตาง ๆ เปนตน  การบริหารกิจการนักเรียนถือวาเปนการพัฒนาบุคคลให
เปนคนดี คนเกง ไดอยางมากเชนกนั  เชน การปกครองใหเด็กมีระเบยีบวินยั การจัดกิจกรรม กฬีา 
กิจกรรมทางศาสนา กิจกรรมทางวิชาการ การจดับริการแนะแนว เหลานี้ลวนทําใหนักเรียนเปน 
คนดี คนเกงยิ่งขึ้น  ในมหาวทิยาลัยจะมีบุคลากรที่ทําหนาที่นี้โดยตรง คอื รองอธิการบดีฝายนิสิต 
หรือรองอธิการบดีฝายนักศกึษา  ในโรงเรียนทัว่ ๆ ไปจะมี ผูชวยผูอํานวยการฝายปกครอง หรือ 
ผูชวยอาจารยใหญฝายปกครอง  ถาหากจะเปลี่ยนมาใช “ฝายกิจการนักเรียน” ก็นาจะตรงกับการ
บริหารงานกิจการนักเรยีนอยางยิ่ง 

 
 
 



 11 

5. การบริหารงานดานความสัมพันธกับชุมชน เปนการบริหารงานที่เกีย่วกับความสมัพันธ
กับชุมชน เชน การสอนใหนกัเรียนนําความรูที่เรียนไปใชที่บานที่ชุมชน และเผยแพรแกคนรอบขาง
คนในชุมชนดวย  การชวยแกปญหาในชมุชน การใหนักเรียนเขาไปเรียนหรือฝกงานในชุมชน  
การเชิญผูเชี่ยวชาญสาขาวิชาตาง ๆ ในชุมชนมาใหความรูแกนกัเรียน เปนตน  การบรหิารงานดาน
ความสมัพันธกับชุมชนนี้ จะชวยพัฒนานกัเรียนใหมีคณุภาพไดเชนกนั  เพราะการใหนักเรียนนํา
ความรูไปใชทีบ่านและในชมุชน จะมีคณุภาพดกีวาการเรียนเพื่อรูอยางเดียว  การเชญิผูเชี่ยวชาญ
สาขาวิชาตาง ๆ ในชุมชนมาใหความรูแกนกัเรียน หรือการใหนักเรียนเขาไปเรียนหรือฝกงานใน
ชุมชน ยอมจะทําใหนกัเรียนมีความรูและประสบการณกวางขวางยิ่งขึ้น  แสดงวาการบริหารงาน
ดานความสัมพันธกับชุมชน มีสวนพัฒนาคนใหมีคณุภาพดวย เชนกนั  สวนบุคลากรที่ดําเนนิงาน
ดานนี้ ยอมมีหลายฝายดวยกนั ทั้งฝายวิชาการ ฝายธุรการ และฝายกจิการนักเรียน (หวน พนิธุพันธ, 
2548) 

 

แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับการเรียนรูภาษาที่สอง 

Krashen and Terrel (1983, หนา 175) ไดกลาวถึงสมมติฐานในการเรียนรูภาษาที่สองไว 5 
ประการ สรุปไดดังนี ้
 1. การเรียนแบบรับรูภาษา (Learning Acquisition) เปนวิธีการเรียนรูภาษาที่มีกระบวนการ
คลายคลึงกัน หรือเหมือนกบัการเรียนรูภาษที่หนึ่ง คือเปนการเรียนภาษาจากการใชภาษาในการ
ส่ือสารจริง ๆ การเรียนแบบนี้ทําใหผูเรียนเกิดความรูในตัวภาษาขึ้นตามธรรมชาติ เปนการเรียน
ภาษาทีใ่กลเคยีงกับการเรยีนภาษาทีห่นึ่ง สวนการเรียนภาษาที่ไมเปนวิธีการเรียนทีเ่กิดขึ้นตาม
ธรรมชาติ เปนการเรียนรูเกี่ยวกับตวัภาษา เชน รูปแบบและไวยากรณของภาษา ผูเรียนรูตัวอยู
ตลอดเวลาวากาํลังเรียนอะไร กลาวคือเปนการเรียนภาษาจากกฎเกณฑของภาษา การเรียนภาที่
เนนหนักไปในการเรียนรูกฎเกณฑของตัวภาษา และความผิดในการใชภาษาเปนการเรียนใน
ลักษณะที่ไมใกลเคียงกับการเรียนภาษาแบบรับรูภาษา ทั้งนี้เพราะในการเรียนภาษาแบบรับรูภาษา 
เด็กไมไดเรียนรูภาษาจากกฎเกณฑของภาษา  

2. การเรียนรูกฎเกณฑของภาษาจะเปนไปตามลําดบักอนหลังธรรมชาติ นั่นคือผูเรียน 
สามารถเรียนรูโครงสรางของภาษาบางอยางไดกอนโครงสรางอื่น ๆ และลําดับขั้นตอนการเรียนรู
กฎเกณฑนี้ เกดิขึ้นคลายคลึงกันในผูเรียนทกุคน ไมวาผูใหญหรือเด็กทีเ่รียนภาษาที่สองหรือแมแต
ในภาษาแรกกต็าม ดังนั้นการสอนภาษาจึงไมมีประโยชนที่ผูสอนจะเริม่สอนหรือแกความผิดของ
กฎเกณฑบางอยาง ในขณะที่ผูเรียนยังไมอยูในขั้นทีจ่ะรับรูกฎเกณฑนั้น ๆ ได  
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 3. การเรียนรูกฎเกณฑของภาษาจะชวยใหผูเรียนมีความสามารถในการใชภาษาไดนอยมาก 
เพราะเปนการเรียนรูภาษาแบบตรวจแกภาษาเทานั้น เมื่อเราพูดประโยคในภาษาที่สองเพื่อ
จุดมุงหมายในการสื่อสารอยางใดอยางหนึง่นั้น เรามุงความสนใจไปที่เนื้อหามากกวาตัวภาษาเรา 
นําความรูเร่ืองกฎเกณฑภาษามาใชก็ตอเมือ่ เรารูวาจะกลาวอะไร โดยนํามาตกแตงเนื้อหาที่สราง
ขึ้นมาใหถูกตองยิ่งขึ้น ดังนัน้กฎเกณฑของภาษาจึงไมชวยใหเราพดูภาษาคลองขึ้น แตมีบทบาท
เพียงแคตรวจแกขอบกพรองในการใชภาษาเทานั้น และการตรวจแกไขนี้ทําไดในวงที่จํากัดและมี
เงื่อนไขที่สําคัญ 3 ประการ คือ ผูใชภาษามีเวลาเพยีงพอ ผูใชภาษาตองใหความสนใจในเรื่อง
รูปแบบและความถูกตองของภาษา และผูใชภาษารูกฎเกณฑในภาษา 

4. มนุษยเรียนรูภาษาเพิ่มเติมอยูตลอดเวลา จากภาษาที่คนไดรับฟงหรืออานอยางเขาใจ เชน  
เด็กเรยีนภาษาแรกจากการไดฟงผูใหญพดูกับตน ทั้งนี้เพราะภาษาที่ผูใหญพูดกับเด็กนั้น มีทั้ง
คําศัพทและกฎเกณฑรูปแบบใหม ๆ ของภาษารวมดวยอยูเสมอ แตเนือ่งจากผูใหญใชกฎเกณฑทาง
ภาษาหรือคําศัพทใหม ๆ ในบริบทรอบ ๆ ตัวเดก็ หรือใชขอมูลนอกเหนือจากภาษา เชน ทาทาง 
ตาง ๆ เขามาชวย จึงทําใหเดก็สามารถเขาใจสิ่งที่ผูใหญพดูได เมื่อเด็กเขาใจเนื้อหาของภาษาแลว 
ก็สามารถเรียนรูตัวภาษาโดยไมรูตัว 

5. ทัศนคติเปนตัวแปรที่มีผลกระทบตอความสําเร็จในการเรียนภาษา นกัภาษาศาสตรหลาย 
ทานไดศึกษาเกี่ยวกับการเรยีนรูภาษาที่สองจากสมมติฐานดังกลาว ไวดังนี ้
 Harmer and Blance (1989, หนา 55) กลาววาเปนการยากที่จะทํานายไดวา เมื่อใดผูเรียนที่
จะเรียนภาษาไดจากการใชภาษา หรือเมื่อไรจะเรียนภาษาไดจากการเรียนกฎเกณฑของภาษาเพราะ
การเรียนภาษาขึ้นอยูกับความสามารถของแตละบุคคล 
 Stevick (1982, หนา 12) มีความเหน็วา การเรียนภาษาแบบธรรมชาติและการเรียนภาษา
แบบไมเปนธรรมชาติมีสวนอยูในกระบวนการเดยีวกนัและตางก็เกือ้กูลซ่ึงกันและกัน ทั้งนี้เพราะ
การใชภาษาอยางมีประสิทธิภาพ เราตองใชภาษาอยางคลองแคลวและถูกตอง ดังนั้นในการเรยีน
ภาษาผูสอนจึงควรใหผูเรียนไดมีโอกาสทั้งรับรูและเรียนรู เพื่อที่ผูเรียนจะไดมีความสามารถในการ
ใชภาษาอยางมีประสิทธิภาพ 
 Gardner and Lambert (1972, หนา 85) พบวา ทัศนคตแิละแรงจูงใจในการเรียนมีผลตอ
ความสําเร็จในการเรียนของนักเรียนมากเชนกัน แรงจูงใจที่มีผลตอความสําเร็จในการเรียนภาษา 
ที่สองของผูเรียนมี 2 ประเภท คือ แรงจูงใจที่ผูเรียนตองการจะเขาสังคมของภาษาที่เรียน และ
แรงจูงใจของผูเรียนที่ตองการเรียนเพื่อนําไปประกอบอาชีพในอนาคต แรงจูงใจในประเภทแรกจะ
ชวยใหผูเรียนประสบความสําเร็จมีความสําเร็จมีความสามารถเทาเทียมกับเจาของภาษาไดมากกวา 
และพบวาทัศนคติของผูปกครองมีอิทธิพลตอความสําเร็จในการเรยีนภาษาที่สองของผูเรียนเปน
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อยางมาก ผูปกครอง ที่เห็นคุณคาและมีทศันคติที่ดีตอภาษาที่สอง จะสงเสริมและเอาใจใสใหเดก็
ของตนใหเรียนภาษานั้น ๆ เปนอยางดี และเดก็เองก็จะมทีัศนคติที่ด ี
 ทฤษฎีการเรียนรูภาษาที่สอง 
 ศรีวิไล พลมณ ี(2545, หนา 101) ไดอธิบายวา ทฤษฎีการเรียนรูภาษาที่สอง หมายถึง 
กฎเกณฑการเรียนรูภาษาที่สองของมนุษย โดยไมไดเกดิขึ้นงายดายกับทุกคนเหมือนกับการเรียน
ภาษาแรก แมจะมีเวลามากกวาก็ตาม บางคนก็อาจจะประสบความสําเร็จในการเรียนภาษาที่สอง
มากกวาคนอืน่ที่อยูในสังคมแวดลอมเดียวกัน ทั้งนี้เพราะมีปจจยัหลาย ๆ อยาง ที่มผีลตอการเรียน
ภาษาที่สอง เชน 

1. อายุ ผูที่มีอายนุอยจะเรียนภาษาไดดกีวาผูที่มีอายุมาก 
2. ระดับชั้นการเรียน เดก็ ๆ จะมีความสนใจในการเรียนเมื่อโตข้ึน และจะพยายามเรียนใน 

หองเรียน 
3. แรงจูงใจในการเรียนภาษา เพราะตองการเปนสวนหนึ่งในสังคม เชน กลุมเพื่อน 
4. ความมั่นใจในตนเองสูง มีความกลาที่จะใชภาษาโดยไมกลัวผิดจะทําใหเรียนภาษาไดดี 
5. มีทัศนคติที่ดีตอภาษา โดยการเห็นประโยชนในการนําไปใช 
การเรียนภาษาแมนั้น เรารูสึกวาเรยีนไดงายทั้งนี้เพราะความเคยชนิ อารมณ บุคลิกภาพ 

ความฉลาดพฒันาไปพรอมกับการเรียนภาษา เด็กทีไ่ดภาษาสองภาษาตั้งแตแรกเลยนั้นจะไดอยาง
เปนปกติ ซ่ึงการไดภาษาสองภาษาไมไดทาํใหสมองชาหรือเสื่อมแตอยางใด 

ในแงของวิชาภาษาศาสตร นักภาษาสนในในแงของการเรียนรูภาษาที่สองมากกวา 
โดยเฉพาะอยางยิ่งนักภาษาศาสตรของประเทศอเมริกาที่ไดรับคําสั่งจากรัฐบาลใหเปนผูจัดทํา
โครงการสอนภาษาตางชาติ เพื่อใหทหารเรียนตั้งแตสมยัสงครามโลกครั้งที่สองเปนตนมา 
ความสําเร็จของการสอนภาษาทหาร ทําใหครูในโรงเรียนสามัญเอาแบบอยางไปใชบาง หลักการ
ของนักภาษาศาสตรแบบเนนโครงสราง คือ การเรียนภาษาเปนการเปลี่ยนพฤติกรรม การเปลี่ยนนั้น
ตองเกิดจากการกระทําซ้ํา ๆ จนเปนนิสัย เนื้อหาสําคัญที่จะตองเรียน คอื เสียง เพราะเสียงสําคัญ
ที่สุดและมากอนที่จะเรยีนพดู และไมใชวธีิการดั้งเดิมคอื ทองศัพท แปล และเรียนไวยากรณ การ
เรียนเสียงนั้นจะตองมีกระบวนการ คือ 

1. จําได (Recognition) คือทราบวาเสียงนัน้เปนอยางไร 
2. เลียนแบบ (Imitation) คือการเลียนแบบพยายามทําใหเหมือน 
3. พูดซ้ํา (Repetition) คือการพูดซ้ําหลาย ๆ คร้ัง 
4. ทองจํา (Memorization) เมื่อนักเรียนจําได ฝกไดคลองแลวจึงเรียบเรียงเนื้อเรื่องประเภท 
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 กฎเกณฑอ่ืน ๆ ทีหลัง ที่ตองฝกมากเพราะเชื่อวาภาษาเปนพฤติกรรมและการฝกซ้ํา ๆ เปน
การสรางนิสัย 

ขั้นตอมาเมื่อไดเสียงแลว นักเรียนจะฝกรวมประโยค หรือ Pattern Practice เพราะ
นักภาษาศาสตรเชื่อวาระดับประโยคมีความสําคัญเชนกัน และปกติแลวคนเราจะไมพูดเปนคํา ๆ 
เสียงเมื่อเขาประโยคก็จะมีการเปลี่ยนแปลง มีความกลมกลืนของเสียง และการเรียงเรื่องประโยคก็
คือ การเรียนเรือ่งไวยากรณไปดวย เชน ในภาษาอังกฤษ เมื่อไดคําวา Boy แลวก็จะตอเปน A boy 
และ He is a boy เปนตน 

การฝกรวบประโยคจะมีประโยคพื้นฐานกอนมีตัวแปรหรือเพิ่มคําขึ้น เพื่อเปนการหดัพูด
ใหมีความหมายรูจักเนนเสียงหนักเบา ทาํนองเสียง จังหวะ เมื่อไดส่ิงเหลานี้ครบถวนแลว นักเรียน
จึงกลับมาเรียนเรื่องประเภทของคํา เชน นาม กิริยา ตอไป การเรียนแบบนี้ปจจุบันกยั็งใชอยูใน
โรงเรียนตาง ๆ เปนการเรียนที่มีอุปกรณสําคัญ คือ หองปฏิบัติการทางภาษาและโสตทัศนูปกรณ 
อ่ืน ๆ ซ่ึงชวยในการฝกซ้ําใหจําได การฝกภาษาแบบเขม (Intensive Course) นั้นกไ็ดพสูิจนแลววา
ไดผลดีเปนสวนใหญ เพราะผูเรียนไดฝกเรียนมาจนลืมภาษาตนเองกอนพูด 

ในเรื่องของความแตกตางระหวางการเรียนภาษาแมกับการเรียนภาษาตางประเทศ นกั
การศึกษาภาษาที่สอง Prator (1969, หนา 63 อางถึงใน วรพงศ ไชยฤกษ, 2549, หนา 28) ไดอธิบาย
ถึงความแตกตางของภาษาทีห่นึ่งกับภาษาที่สองไวดังนี ้

1. ดานเวลา เวลาในการเรยีนรูภาษาที่สองนัน้จํากัด ในขณะที่เวลาในการเรียนภาษาที่หนึ่ง
นั้นมีอยูตลอดทั้งวัน 

2. ดานความรับผิดชอบของครู เนื่องจากเวลาจาํกัดความผิดชอบของครูผูสอนภาษาที่สองมี
ขอบเขตกวางขวาง เพื่อชวยใหผูเรียนใชภาษาที่สองไดอยางถูกตองเหมาะสมใหมากที่สุดเทาที่
ผูเรียนแตละคนจะสามารถทําได 

3. ดานเนื้อหา ครูตองวางแผนลาํดับเนื้อหาไวอยางดีเพื่อใหการสอนมีประสิทธิภาพมาก
ที่สุด 

4. ดานกิจกรรมที่เปนแบบแผน ผูสอนจะตองกระตุนใหผูเรียนมีสวนรวมในกจิกรรมการ
เรียนการสอน ในขณะที่การเรียนภาษาที่หนึ่งอาจไมเนนกิจกรรมดังกลาว 

5. ดานการเสริมแรง ผูเรียนที่เรียนภาษาที่หนึ่งและภาษาทีส่องนั้น จะมแีรงเสริมที่แตกตาง
กันอยางชดัเจน แรงเสริมที่สําคัญของผูเรียนที่เรียนภาษาที่หนึ่งนัน้ ไดแก ความตองการความรัก 
ความหวิ ความกลัว และความจําเปนที่ตองการจะสื่อสาร ในทางตรงกนัขามครูผูสอนภาษาที่สอง
ตองใชความพยายามทีจ่ะชักจูงโนมนาวใหผูเรียนเหน็ความสําคัญของภาษาที่สองที่เรียน ตลอดจน
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ชักจูงใจผูเรียนใหเห็นความสาํคัญของภาษาที่สอง ตลอดจนชักจูงใจผูเรียนใหเห็นคณุคาและบทบา
ที่สําคัญของภาษานั้น ๆ 

6. ดานประสบการณชีวิต ประสบการณที่ผูเรียนจะตองใชในการเรียนภาษาที่สองนั้น มี
ขอบเขตกวางและลึกซึ้ง ครูจะตองรูจักการใชวัสดุอุปกรณใหเหมาะสมกับสถานการณการเรียน
ในชวงนั้น ๆ และใหเหมาะสมกับระดับความสามารถทางภาษาและความคิดรวบยอดของเรื่องเรียน
นั้น ๆ ดวย 

7. ดานลําดับของทักษะในการเรยีนภาษาที่หนึ่งนั้น เด็กจะเรียนรูไดตามลาํดับการเรียนรู
ภาษาตามธรรมชาติ ไดแก การฟง การพูด การอาน และการเขียน ซ่ึงลําดับทักษะดังกลาวนี้ Prator 
พบวา ไมสามารถใชไดกับทกุสถานการณของการเรียนรูภาษาที่สอง ดานการเปรียบเทียบแลการ
สรุปหลักการ เขาเห็นวากระบวนการเปรยีบเทียบแลการสรุปหลักเกณฑของการเรียนรูภาษทีห่นึ่ง
ของเด็กนัน้ สามารถนําไปใชในการเรยีนภาษที่สองได 

นอกจากนี้ Flynn (1984, หนา 21) ยังไดกลาวถึงการเรียนการสอนภาษาตางประเทศวา 
จําเปนตองมีความรูพื้นฐานของภาษาแม มีกระบวนการเรียนการสอน มีหลักสูตร และมีรูปแบบการ
สอน การเนนความเหมือนหรือความแตกตางระหวางภาษาแมและภาษาตางประเทศจะทําใหการ
เรียนภาษามีประมิทธิภาพมากยิ่งขึ้น  
 การจัดการเรยีนการสอนภาษาไทยเปนภาษาตางประเทศ 
 สมัคร สุพรรณรัตน (2536, หนา 69) ไดสรุปผลเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาที่สองหรือ
ภาษาตางประเทศวา การสอนภาษาอยางนอยที่สุดมี 15 วิธี และวิธีการตาง ๆ เหลานั้น มีการใชกัน
อยูในรูปแบบอยางใดอยางหนึ่งในสวนตาง ๆ ของโลก ในวิธีการสอน 15 วิธี มีวิธีที่ไดรับความนยิม
มากมีอยู 4 วิธี คือ     

1. วิธีการที่ยึดไวยากรณและการแปล ซ่ึงเปนหลักวิธีการยดึการออกเสียงของภาษาเปนหลัก  
2. วิธีการโดยตรงคือใหผูเรียนฝกฟงแลวพูดในเรื่องที่ตองการโดยตรง  
3. วิธีการกองทัพบกอเมริกาคือการฝกอยางหนักโดยใชวธีิการและเทคนิคหลายอยางและ

ใชเวลาอยางเตม็ที่  
4. วิธีการที่ยึดหลักการฝกพดูและฟงเปนหลัก  
กลวิธีการสอนภาษาตามความหมายกวาง ๆ มี 2 วิธี คือ การใชทฤษฎีการเรียนรูประมวล

กฎเกณฑตาง ๆ ที่มีอยูใหสัมพันธกับเรื่องทีเ่รียนอยางมีระบบ และการใชทฤษฎีของการกระทําเปน
ประจําจนเคยชินเปนนิสัย โดยการฝกฟงและพูดมีขอโตแยงในกลุมของผูมีอาชีพทางการสอนใน
เร่ืองลําดับกอนหลังของวัตถุประสงคตาง ๆ ของการเรียนภาษา ขอโตแยงเกี่ยวกับการสอน
ภาษาตางประเทศ แสดงความคิดเห็นได 2 ประเภท คือแนวความเชื่อวาเนื้อหาของความรูจะปรากฏ
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ไมได นอกจากอยูในจิตใจหรือความคิดเหน็ของผูเรียน และอีกประการคือแนวความเชื่อในหลัก
ของกลไก ผูแทนของทั้งสองกลุมนี้ อาจแยกเรียกไดคือ ผูชอบทําตามแบบแผนหรือพิธีการและผู
ชอบการปฏิบัตินั้นเอง 
 ผูชอบทําตามแบบแผนหรือพิธีการจะมั่นใจตอการสอนในรูปแบบของความลดความเห็น
โดยพิจารณาจากหลักโดยทั่วไปสูเร่ืองเฉพาะ จะเริ่มจากการกําหนดกฎเกณฑตาง ๆ กบัการใชใน
ตัวอยางตาง ๆ กลุมผูชอบการปฏิบัติจะสละและอุทิศเวลาใหกับความเขาใจอยางกวางขวาง
ครอบคลุมทั่ว ๆ ไป โดยที่หลังจากเด็กนักเรียนไดยินและไดใชแบบตาง ๆ ซํ้ากันพอประมาณ
โดยเฉพาะการใชขอคลายคลึงหรือการเปรียบเทียบและความผิดแผกกนัหรือตรงกันขามกัน ผูชอบ
ทําตามแบบแผนหรือพิธีการมีความโนมเอียงที่จะใหคาทักษะในการอานและการเขียนที่ถูกตอง
แนนอน ในขณะที่ผูชอบการปฏิบัติเนนหนักที่ความเขาใจและการพูดดวยปากเปลา ซ่ึงเปนฐานของ
ความคลองตอการอานและการเขียนในระยะแรก ๆ 
 การวิเคราะหโดยพิจารณาวิธีการสอนที่ถือไวยากรณและวิธีการแปลนาจะถือเปนทฤษฎี
ของการเรยีนรูประมวลกฎเกณฑตาง ๆ ที่มอียูใหสัมพนัธกับเรื่องที่เรียนอยางมีระบบ ในขณะที่ถือ
การออกเสียงของภาษาเปนหลัก และวิธีการของกองทัพอเมริกาเปนตวัแทนทฤษฎีของการกระทํา
เปนประจําจนเคยชินเปนนิสัย โดยการฝกฟงและพดู ผลของการทดลองตาง ๆ มีแนวโนม ดังนี ้

1. ส่ิงที่เด็กเรียนรูและเขาใจเปนเรื่องตาง ๆ ที่เนนอยูในการสอน 
2. ความแตกตางที่เดนในทางสถิติระหวางสองวิธี Cognitive Code-learning Theory และ  

Audio-lingual Theory จะปรากฏในระยะแรกหรือปที่ 1 และจะหมดไปในขณะที่ระบบเวลาการ
เรียนขยายกวางออกไป 

3. มีความโนมเอียงในการที่จะเรียนสาระตาง ๆ ไดดีกวา ถาสาระตาง ๆ เหลานั้นถูกเนนใน 
การสอน 

4. วิธีการสอนซึ่งใชประโยชนของภาษาของผูเรียนในการอธิบาย มีแนวโนมที่จะใหความ 
สะดวกสบายในการเรียนโดยเฉพาะผูที่เปนผูใหญ วิธีการสอนแบบนี้ไดพิสูจนใหเหน็ไดชัดวาดกีวา
วิธีการอื่น ๆ 

กลาวโดยสรุป พบวา จากวิธีการสอนแตละวิธีจะใหผลแตกตางกันในระยะตน แตความ
แตกตางจะหายไปเมื่อการเรยีนขยายเวลาออกไป และทกัษะตาง ๆ มีแนวโนมขึ้นอยูกบัอายุ เวลา 
และความพรอม ดังนั้นการจดัการเรียนการสอนภาษาที่สอง ควรพิจารณาพื้นฐานที่สําคัญ 2 ประการ
คือ 

1. วัตถุประสงคของการเรียน 
2. อายุเวลาของผูเรียน และความพรอม (หมายถึง ครู หลักสูตร และกระบวนการที่สามารถ 
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ตาง ๆ) 
เอมอร ชิตตะโสภณ (2536, หนา 96) ไดใหแงคิดเกี่ยวกบัการสอนภาษาที่สองวา การเรียน

การสอนภาษาที่สองยอมขึ้นอยูกับตวัผูเรียนเปนสําคัญ ลักษณะของผูเรียนภาษาที่ดีประกอบดวย 
1. สามารถทํางานเปนกลุมไดอยางดี โดยปราศจากความกงัวลและเขินอาย 
2. พยายามหาโอกาสฝกใชภาษาตลอดเวลา 
3. เนนเรื่องของความหมายมากกวารูปแบบของภาษา 
4. รูจักเทคนิคและวิธีที่จะตองเสริมความรูที่ไดจากการฝกตดิตอส่ือสารกับเจาของภาษา  

เชน รูจักจดบนัทึกคําศัพท เปนตน 
5. ผูเรียนควรเปนเด็กโตหรือผูใหญมากกวาเด็ก ในแงของการเรียนรูโครงสรางทางภาษา 
6. มีความสามารถทางทักษะในการคิดวเิคราะหภาษา เพราะนั้นคือความสามารถในการ 

รับรู จัดแยกแยะหมวดหมู และจดจําโครงสรางของภาษาที่เรียน รวมทัง้ความสามารถในการ
ตรวจสอบแกไขขอผิดพลาด 

7. มีเปาหมายในการเรียนแนนอน และมีแรงจูงใจในการปฏิบัติงาน หรือกิจกรรมตาง ๆ ใน 
การเรียน 

8. กลาและพรอมที่จะลองผิดลองถูก 
9. มีความสามารถที่จะปรับตัวเขากับสภาพการเรียนการสอนภาษาตาง ๆ ที่หลากหลาย 

นอกจากนี้ความแตกตางระหวาบุคคลมีผลตอการเรียนการสอนภาษาทีส่องเชนกัน ดงัรายละเอียด
ตอไปนี ้

ทัศนคติและแรงจูงใจ 
1. ผูเรียนที่มีความสนใจในสังคม วัฒนธรรมของเจาของภาษาที่เรียน ยอมมีแนวโนมที่จะ 

เรียนภาษาไดดี 
2. ผูเรียนที่มีความตองการในการเรียนภาษา เพื่อเปนเครื่องมือที่จะนําไปสูวัตถุประสงค 

เฉพาะอยาง เชน การประกอบอาชีพ หรือเพื่อศึกษาตําราตาง ๆ มักจะประสบผลสําเร็จ 
3. ความรูสึกเครียดกังวล ตลอดจนทัศนคตติาง ๆ ที่ไมดีตอการเรียนภาษาหรือตอเจาของ 

ภาษาที่เรียนจะมีผลในทางลบตอการเรียนรูภาษา 
บุคลิกภาพ 
1. บุคลิกภาพของผูเรียนมีความสัมพันธกับความสามารถในการสื่อสาร ผูเรียนที่ม ี

บุคลิกภาพราเริงเปดเผย มักประสบความสําเร็จในการเรียน  เพราะมโีอกาสฝกภาษาทั้งในและ 
นอกหองเรยีน 
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2. ผูเรียนที่มีความเขินขี้อายจะเปนอุปสรรคในการเรียน เพราะขาดลักษณะที่จะกลาลองผิด 
ลองถูก ซ่ึงเปนปจจยัสําคัญตอการพัฒนาการเรียนภาษา 

3. ผูที่ชอบทําอะไร โดยพยายามไมใหเกิดขอบกพรองเลย ตลอดจนผูที่มีความวองไวในการ 
รับรูส่ิงใหม ๆ จะมีแนวโนมเรียนโครงสรางทางภาษาไดดี 

อายุ 
ระดับของอายมุีผลตอความเร็วในการเรียนรูภาษาและความสําเร็จในการเรียน โดยวัย

ผูใหญมักจะไดเร็วกวาเด็กวยัรุน แตในดานความสําเร็จในการเรียนเด็กจะเรียนการออกเสียงไดดี 
และประสบความสําเร็จกวาผูใหญ วยัรุนจะเปนวัยทีเ่รียนไดดีทกุเรื่อง นอกจากเรียนความสําเร็จใน
การเรียนขึ้นอยูกับระยะเวลาในการเรยีนภาษาและระดับอายุที่เร่ิมเรียน ยิง่เรียนมากเรียนนานกย็ิ่ง
คลอง และการเริ่มเรียนภาษาในวยัเดก็และวัยรุนจะเรยีนไดด ี

สติปญญา 
เปนความสามารถที่มีอยูในตวัผูเรียน อาจกลาวไดวาความสามารถทางภาษาที่เปนตัวบงชี้

ความสําเร็จของการเรียนในชั้นเรียน สติปญญาจะชวยใหผูเรียนที่เรียนภาษาในชัน้เรียนไดดี  
แตสติปญญาอาจไมเกีย่วของกับความสําเรจ็ในการเรียนภาษาตามธรรมชาติ 

ความถนัด 
ความถนัดจะสงผลตอการเรียนภาษาในลักษณะวิชาการมากกวาการเรยีนที่เนนการสือ่สาร 

เนื่องจากความถนัดจะชวยในดานความสามารถทางภาษามากกวาความสามารถทางการสื่อสาร เชน 
ความสามารถในเรื่องเสียงของภาษา ไวยากรณ และการแยกแยะ ตวัอยางที่เกีย่วของกับกฎเกณฑใน
ชั้นเรียน ผูเรียนมีความถนัดในชั้นเรยีนในเรื่องไวยากรณ ดังนั้นผูสอนควรคํานึงถึงอายุของผูเรียน
เปนหลัก 
 ลักษณะการคดิของผูเรียน 
 ในการเรยีนการสอน ครูผูสอนควรคํานึงถึงลักษณะของผูเรียนแตละคน เพราะผูเรียนมี
ความแตกตางกัน ในเรื่องการรับรู ความคิดรวบยอด การจัดลําดับ และการฟนความทรงจํา เปนตน 
การแบงลักษณะของผูเรียน แบงไดเปน 2 ประเภท คือ 

1. ผูเรียนที่พึ่งบุคคลอื่น รับรูความสามารถของตนเองจากบคุคลรอบดาน และชอบสังคม 
การจัดกจิกรรมจึงควรจัดใหเปนกลุม 

2. ผูเรียนที่เรียนดวยตนเอง ประเมินตนเองเปนอิสระ การจดังานใหทําจึงตองเปนแบบ
รายบุคคล 
 สรุปไดวาการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยเปนภาษทีส่องนั้น ผูสอนควรจะมีความเขาใจ
พื้นฐานดานความแตกตางของผูเรียน มีการจัดเตรียมประสบการณดานภาษาไวใหผูเรียนไดฝก  
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ที่สําคัญผูสอนควรเขาใจเรื่องความแตกตางระหวางการเรยีนภาษาแมกบัภาษาที่สอง อีกทั้งปจจยั
ตาง ๆ ที่สงผลตอพัฒนาการเรียนภาษา ทั้งนี้เพื่อชวยใหผูเรียนเรียนภาษาไดสนุก พรอม ๆ กับได
ภาษาไวใชส่ือสารตามเปาหมายของการเรยีนในแตละคน 
 แนวคดิการสอนภาษาไทยใหกับนกัศึกษาจีน ในปจจุบนั 

ความสัมพันธระหวางไทยกบัจีน ไดมีมาเปนเวลายาวนานหลายศตวรรษ และเปน
ความสัมพันธอันดีหลาย ๆ ดาน ไมวาจะเปนดานเศรษฐกิจ การเมือง สังคมและวัฒนธรรม  จนไม
สามารถจะแยกออกไดวาดานใดเปนดานที่เดน  เพราะความสัมพันธไดพัฒนาในทางที่ดีและบูรณา
การดานตาง ๆ เขาดวยกัน  ดงันั้น การสื่อสารระหวางประเทศจึงจําเปนมากขึ้นเรื่อย ๆ  ประชาชน
ทั้งสองประเทศจะตองเรยีนรูภาษาของแตละประเทศ  คอืคนจีน เรียนภาษาไทย  และคนไทยเรียน
ภาษาจนี  ทําใหกระแสนิยมของคนทั้งสองประเทศเรียนภาษาไทย และภาษาจีน กันอยางมาก ดังที ่
ตางก็เรียนรูภาษาของอีกประเทศหนึ่ง 

สําหรับการคาระหวางไทยกบัจีน ไทยเปนคูคาอันดับที่ 14 ของจีน ซ่ึงคาดวาในป 2553
มูลคาการคาระหวางไทยกับจีน จะอยูที่ประมาณ 50,000 ลานเหรียญสหรัฐ และสําหรับการ
ทองเที่ยว ปจจบุันจีนเปนลูกคาสําคัญของไทยในอนัดับ 4 จีนจึงถือเปนตลาดที่สําคัญของไทย และ
จะทวีความสําคัญยิ่งขึ้น จึงเปนที่มาที่ กระทรวงศึกษาธิการตองใหความสําคัญกับความสัมพันธ
ระหวางไทยกบัจีน โดยเฉพาะดานการศึกษา ดวยความสําคัญดังกลาว ประเทศไทยและจีนจึงไดมี
การรวมมือกันในการจดัการเรียนการสอนภาษาไทยใหคนจีน และสอนภาษาจีนใหคนไทยขึ้น  

จุรินทร ลักษณวิศษิฏ  รัฐมนตรีวาการกระทรวงศึกษาธกิาร (ศธ.) ซ่ึงเดินทางไปรวมงาน
สัมมนาและนทิรรศการการศึกษาไทย พิพธิภัณฑวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ณ นครหนานหนิง 
มลฑลกวางสี สาธารณรัฐประชาชนจนี ไดมอบหนังสือเทิดพระเกียรตพิระบาทสมเดจ็พระเจาอยูหวั 
เนื่องในวโรกาสตาง ๆ จัดทําโดยกรมศิลปากรและหนังสือของสํานักงานคณะกรรมการสงเสริม
สวัสดิการและ สวัสดิภาพครแูละบุคลากรทางการศึกษา (สกสค.) ใหกบัศูนยขอมูลภาษาไทยสิริน
ธร เพื่อใหนกัศึกษาจนีไดศกึษาคนควาทําความเขาใจกับภาษาไทยไดอยางลึกซึ้ง และเขาถึง
วัฒนธรรมประเพณีไทย ดร.ฉันทวิทย สุชาตานนท รองเลขาธิการคณะกรรมการการอุดมศึกษา 
(กกอ.) กลาวถึงการจัดงานสมัมนาวิชาการและนิทรรศการการศึกษาไทยฯ นีว้า ตลอดระยะเวลา 2 
วัน ของการจดังานที่พิพิธภณัฑวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีกวางสี ตั้งแตวนัที ่
13 -14 มิถุนายน มีผูสนใจเขารวมชมงานกวา 2,000 คน โดยมีสถาบันการศึกษาไทยเขาจัด
นิทรรศการการศึกษา 38 แหง ปจจุบันมีนกัศึกษาจนีท่ีเดนิทางศึกษาตอยงัประเทศไทยประมาณ 
8,000 คน สวนนักศกึษาไทยเดินทางมาเรยีนที่จนี 1,000 คน และที่นครหนานหนิง มีนักศึกษาไทย
อยู 380 คน ดร.ฉันทวิทย กลาววา สําหรับการเรียนการสอนภาษาไทยในนครหนานหนงิ มี 19 
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สถาบันเปดสอนภาษาไทย และมีศูนยขอมูลภาษาไทยสิรินธร เปนแหลงคนควาขอมูลและมีศูนย
ขอมูลภาษาไทยสิรินธร เปนแหลงคนควาขอมูลภาษาไทยทําใหเกิดการพัฒนาอยางมาก ในอนาคต
เตรียมตั้งศูนยทดสอบภาษาไทยในจีน เพือ่วัดระดับความรูและคุณภาพของภาษาไทยใหแกนักศกึษา
จีน และสงเสรมิเรื่องของทุนการศึกษา และอาจมีการแลกเปลี่ยนขอมูลรวมกันในเรื่องแบบทดสอบ
เพื่อวัดระดับภาษาจีนใน ไทย หรือที่เรียกวา SHK ท่ีใชวดัระดับภาษาจนีในประเทศคลายกับการ
สอบ TOFEL 

จากนโยบายของกระทรวงศกึษาดังกลาว ผศ.ดร.ณรงค พทุธิชีวิน อธิการบดีมหาวิทยาลัย
ราชภัฏสุราษฎรธานี (มรส.) เปดเผยวา ในชวงระหวางวันที่ 10-14 สิงหาคม 2552 มรส. ไดลงนาม
ความรวมมือทางวิชาการกับมหาวิทยาลัยในมณฑลกวางซีจํานวน 5 แหง ไดแก มหาวิทยาลัยชน
ชาติกวางซี (GXUN) มหาวิทยาลัยกวางซี (GU) มหาวิทยาลัยครู กวางซ ี(GTEU) วิทยาลัยอาชีวะ 
ล่ิวโจว และมหาวิทยาลัยเหอโจว (HEZHOU University) ทั้งนี้ มีขอตกลงความรวมมือ 6 ประการ
ดวยกัน คือ  

1. รวมกันจดัการศึกษาระดับปริญญาตรี ในหลักสูตรธุรกิจการบิน หลักสูตรอุตสาหกรรม
ทองเที่ยว และหลักสูตรภาษาไทย  

2. จัดหลักสูตรอบรมระยะสัน้ใหกับนักศกึษาจีน   ทั้งระดับปริญญาตรีและระดับ
บัณฑิตศึกษา ในชวงปดภาคฤดูรอน  

3. แลกเปลี่ยนอาจารยเพื่อสอนภาษาจีนในประเทศไทยและสอนภาษาไทยในประเทศจีน  
4. แลกเปลี่ยนดานศิลปวัฒนธรรมและการแสดง ตลอดจนการจัดประชมุวิชาการรวมกัน  
5. พัฒนาอาจารยในระดับบณัฑิตศึกษา โดยมหาวิทยาลัยจากจีนจะสงอาจารยมาสอน

ภาษาจนีและศกึษาตอในระดบับัณฑิตศึกษาที่ มรส.  
6. สงนักศึกษาจีนมาฝกประสบการณดานการทองเที่ยวการโรงแรม และบริหารธุรกิจใน

ประเทศไทย โดย มรส. เปนผูบริหารจัดการเตรียมแหลงฝกประสบการณ อธิการบดกีลาวเพิ่มเตมิวา 
ในปการศึกษาหนา มหาวิทยาลัยจากจนีจะเริ่มสงนักศึกษามาเรียนที่ มรส. และสงอาจารยมา
แลกเปลี่ยน พรอมกับเสนอทุนการศึกษาจาํนวนหนึ่งใหกับนักศกึษาของ มรส. โดยมหาวิทยาลัยครู
กวางซียังไดเสนอโครงการรวมพัฒนาหลักสูตรการศึกษาไทย-จีนเพื่อพฒันาการทองเที่ยว  
นอกจากนี้ จะเปดหลักสูตรภาษาจีนสําหรับนักศึกษาไทยในปการศึกษาหนาดวย ทั้งนี ้นักศึกษาใน
หลักสูตรดังกลาวจะมีโอกาสไดเดินทางไปศึกษาภาษาจนีที่สาธารณรัฐประชาชนจนีเปนเวลา 1 ป 
 การเปดการเรยีนการสอนภาษาไทยในระดบัปริญญาตรีในประเทศจนี 

รักษาการกงสลุใหญ มอบหนังสือเกี่ยวกับภาษาไทยแกรองศาสตราจารยฉู เฟงหลิน รอง
อธิการบดี เมื่อวันที่ 9 ตุลาคม 2551 นายวศนิ เรืองประทปีแสง รักษาการกงสุลใหญ ณ นครซีอาน 
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และคณะไดเยีย่มชมกิจการการเรียนการสอนของภาควิชาภาษาไทย  วิทยาเขตภาษาและวัฒนธรรม
ตะวนัออกของมหาวิทยาลัยภาษาตางประเทศซีอาน โดยไดพบหารือกบัศาสตราจารยฉู เฟงหลิน 
รองอธิการบดีมหาวิทยาลัยฯ   ศาสตราจารยหลิว เจี้ยนเฉยีง คณบดวีิทยาเขตฯ ทั้งนี้ ภาควิชา
ภาษาไทยไดเปดสอนในระดับปริญญาตรีอยางเปนทางการในปการศกึษา 2551 เมื่อเดือนกนัยายน 
2551 เปนปแรก  รับนักศึกษาจีนจากมณฑลตาง ๆ รุนแรกรวม 29 คน โดยมีนางสาวสกลสุภา  
ทองนอย อาจารยจากมหาวทิยาลัยเกษตรศาสตรไดรับเชิญรวมเปนอาจารยประจําภาควิชาภายใต
โครงการความรวมมือของสองมหาวิทยาลัย ภาษาไทยจงึนับเปนภาษาตางประเทศที่ 12 ที่ไดม ี
การเปดสอนในมหาวิทยาลัยแหงนี ้ และนบัเปนสถาบันการศึกษาของจีนแหงที่ 9 ที่เปดสอนวิชา
ภาษาไทยในระดับปริญญาตรี นอกเหนือจาก 8 แหงใน 7 เมือง/มณฑล เชน ปกกิ่ง กวางโจว  
คุนหมิง กวางซี เซี่ยงไฮ ฯลฯ 
                ในโอกาสนี้  รักษาการกงสุลใหญฯ ไดมอบหนังสือเกี่ยวกับประเทศไทยทีจ่ัดพิมพเปน
ภาษาจนี 1 ชุด รวม 30 เลม แกรองอธิการบดีฯ เพื่อใชประโยชนในการเรียนการสอนของภาควิชา
ภาษาไทยตอไป  โดยสถานกงสุลใหญฯ รับจะสนับสนนุและชวยเหลือในสวนทีเ่กีย่วกับกจิกรรม
ดานการเรียนการสอนภาษาไทยของมหาวทิยาลัยฯ เพื่อมุงผลิตบัณฑิตจนีที่รูภาษาไทยอยางมี
คุณภาพและมสีวนรวมสรางคุณประโยชนตอความสัมพนัธระหวางประเทศไทยกับสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนในอนาคต 
 

ขอมูลระหวางประเทศไทยกับมณฑลกวางซี 
 สภาพปจจุบนัของมณฑลกวางซี 

 มณฑลกวางซีเปนมณฑลหนึง่ใน 36 มณฑลของสาธารณรัฐประชาชนจนี อยูริมฝงทะเล  
ทิศเหนือของทะเลใตจนี มีเนื้อที่ประมาณ 23.67 ลานตารางกิโลเมตร สภาพมณฑลกวางซีอยูทิศใต
ของสาธารณรัฐประชาชนจนี ทิศตะวันออกเฉียงใตติดตอกับมณฑลกวางตง ทิศตะวนัออกเฉียง- 
เหนือติดตอกบัมณฑลหหูนาน ทิศเหนือตดิตอกับมณฑลกวยจอ ทิศตะวนัตกติดตอกับมณฑล-
หยูนหนาน ทศิตะวนัตกเฉยีงใตติดตอกับประเทศเวยีดนาม มณฑลกวางซีเปนทางดวนลงเรือที่เร็ว
ที่สุดทางทิศตะวนัตกเฉยีงใตสาธารณรัฐประชาชนจีน และยังเปนเขตเศรษฐกิจรวบรวมที่เกีย่วกับ
เศรษฐกิจแบบทรัพยากรของทิศตะวนัตกจนีรวมกับเศรษฐกิจแบบเปดซ่ึงที่ตองเกี่ยวของกับมณฑล
และประเทศอืน่ ๆ มณฑลกวางซีเปนมณฑลที่สําคัญ ซ่ึงเกี่ยวกับเศรษฐกิจความสัมพนัธระหวาง
สาธารณรัฐประชาชนจนีกับAsian เชน ประเทศเวียดนาม ลาว มาเลเซีย ฟลิปปนส และประเทศไทย 
เปนตน 
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 มณฑลกวางซีมีสภาพเศรษฐกิจที่สมบูรณทัง้ดานเกษตรกรรม อุตสาหกรรม กิจการประมง 
พณิชยกรรม เปนตน ประชากรสวนใหญประกอบอาชีพที่สําคัญเชน การปลูกพืชเศรษฐกิจ การเลี้ยง
สัตว การประมง การอุตสาหกรรม การพณิชยกรรม เปนตน มณฑลกวางซีมีการพัฒนาทางดาน
เศรษฐกิจอยางรวดเร็ว GDP บรรลุถึง 406,330 ลาน YUAN (ป 2005) มีการพัฒนาการคาขาย
ระหวางประเทศอยางสมบูรณมากขึ้น เชน สรางโครงการ “ความรวมมอืระหวางสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน-Asian 10+1” โครงการความรวมมือเศรษฐกิจของทิศอาวจีนอยางกวาง โครงการ
ความรวมมือทางดานGMS โครงการเขตติดตอของเศรษฐกิจระหวางจนี-ฟลิปปนส เปนตน ดังนั้น 
บริษัทตางประเทศจึงมีความสัมพันธและการคาขายกับสาธารณรัฐประชาชนจีนมากยิง่ขึ้น เพราะ
ตามเหตุการณนี้ ไมวาจะเปนบริษัทจีนหรือบริษัทประเทศใด จึงมีความตองการพนักงานที่มี
ความสามารถโดยเฉพาะและที่เขาใจภาษาอื่น ๆ มากยิ่งขึน้  

 

 
 

 
                     
ภาพที่ 1 ที่ตั้งของมณฑลกวางซี สาธารณรัฐประชาชนจนี     
 (ที่ตั้งของมณฑลกวางซี สาธารณรัฐประชาชนจีน, 2552) 
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 ภูมิประเทศ         
 กวางซีมีลักษณะพืน้ที่เปนทีร่าบแองกระทะและเทือกเขาขนาดเล็กที่ยาวคดเคี้ยวตดิตอกัน
เทือกเขาสําคัญไดแก ภูเขาตาหมิงซันและตาเหยาซัน เปนตน 

ภูมิอากาศ         
 สภาพอากาศแบบเขตรอนโดยทางเหนือเปนเขตรอนแถบเอเชียกลางทางใตเปนเขตรอน
แถบเอเชียใต อุณหภูมิเฉลี่ย 16-23 องศาเซลเซียส มีฝนตกชุก ฤดูรอนยาวนานกวาฤดหูนาว อุณหภมูิ
สูงสุดในเดือนกรกฎาคม ประมาณ 27-29 องศาเซลเซียส และตํ่าสุดในเดือนมกราคมประมาณ  
5.5-15.2 องศาเซลเซียส ปริมาณน้ําฝนเฉลี่ย 1,000-2,800 มิลลิเมตรตอป ทรัพยากรกวางซีเปนหนึ่ง
ในสิบเขตมณฑลที่ผลิตแรที่สําคัญของประเทศที่มีการสาํรวจพบปริมาณสะสมมากตดิอันดับ 1 ใน 
10 ของประเทศ 
 เศรษฐกิจ          
 ป พ.ศ. 2546 ผลิตภัณฑมวลรวมภายในประเทศ (จีดีพ)ี มมีูลคาถึง 273,321 ลานหยวน 
เพิ่มขึ้น 10.2% มูลคาการเติบโตในภาคเกษตรกรรม 62,818 ลานหยวน เพิ่มขึ้น 4.0% 
ภาคอุตสาหกรรม 100,592 ลานหยวน เพิ่มขึ้น 14.5% ภาคบริการ 109,911 ลานหยวน เพิ่มขึ้น 
10.0% สัดสวนจีดีพใีนการผลิตทั้งสามภาคคิดเปน 23.0 : 36.8 : 40.2 
 เกษตรกรรม         
 ป พ.ศ. 2546 มูลคาการผลิตโดยรวมของสนิคาเกษตรกรรม ปศุสัตวและประมงรวม 96,558 
ลานดอลลารสหรัฐ เพิ่มขึ้น 4.0% มีการลดพื้นที่การเพาะปลูกลง 3.6% ปริมาณการผลิตตลอดป 
14.84 ลานตัน ลดลง 645,600 ตัน คิดเปน 4.2% การใชพืน้ที่สําหรับพืชเศรษฐกิจเพิ่มขึน้ 2.4% 
โดยเฉพาะพื้นที่ปลูกขาว เพิม่ขึ้น 70% น้ําตาลเพิ่มขึ้น 32.8% ขณะที่มูลคาการผลิตดานการปศุสัตว
และประมง มสัีดสวนเปน 44.9% ผลผลิตหลักคือ ขาวนาน้ํา ขาวโพด มัน เปนตน 
 อุตสาหกรรม         
 อุตสาหกรรมหลัก ไดแก พลังงานไฟฟา รถยนต เครื่องจกัรกล การถลุงโลหะ ทําน้ําตาล 
อาหาร เปนตน อุตสาหกรรมที่ไดรับการสนับสนุนพิเศษไดแก อุตสาหกรรมอะลูมิเนียม 
 ความรวมมือทางดานวัฒนธรรมระหวางประเทศไทยกับสาธารณรัฐประชาชนจีน 
 สุภัชฌาน ศรีเอี่ยม (2553) กลาววา ชาวจีนในประเทศไทยไดเขามาพึ่งพระบรมโพธิสมภาร
เปนเวลาชานาน อยางนอยตัง้แตสมัยกรุงศรีอยุธยา จนกลายเปนสวนหนึ่งของสังคมไทย 
ขณะเดียวกนัสวนหนึ่งของวัฒนธรรมจีนในไทยก็กลายเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรมไทย และสวน
หนึ่งขอวัฒนธรรมไทยก็ไดกลายเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรมจีนในไทยเชนเดยีวกันนีย้อมแสดง
อยางแจงชดัวา ไดมีการผสมผสานซึ่งกันและกันระหวางวัฒนธรรมไทยและวัฒนธรรมจีนอยาง
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สนิทแนบแนน 
 เพราะเหตุใดทีว่ัฒนธรรมไทยกับวัฒนธรรมจีนสามารถผสมผสานซึ่งกันและกนัอยางสนิท

แนบแนนเชนนั้น วัฒนธรรมจีนในสังคมไทย วิถีชีวิตของชาวไทยและชาวจีนที่มีความสัมพันธกนั
ตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน มีความผสมผสานกลมกลืนกนัทางวัฒนธรรมไทย-จีนที่เกดิขึ้นบนแผนดนิ
ไทย ทําใหเขาใจถึงความแตกตางของคนทัง้สองชาติ พรอมกับยอมรับในความแตกตางนั้นอยาง
เคารพ เพื่อใหเกิดความสามัคคีกันระหวางคนในชาตไิมวาจะเปนคนไทยเชื้อชาติใดกต็าม 
 ประวัติศาสตรของสาธารณรัฐประชาชนจนี ที่นอกจากจะมีพื้นที่ประเทศกวางใหญไพศาล
แลวยังมีความเจริญรุงเรืองในดานวิทยาการตาง ๆ ที่เห็นไดจากสาธารณรัฐประชาชนจีนไดม ี
การคิดคนสิ่งประดิษฐใหม ๆ ขึ้นกอนชาตทิางตะวนัตก เชน การพิมพ การสรางกระดาษเข็มทิศ  
การสรางดินปน และนอกจากสาธารณรัฐประชาชนจีนจะมีความเจริญรุงเรืองทางดานวิทยาศาสตร
แลวยังใหความสําคัญกับเรื่องมนุษย จิตวิญญาณ และธรรมชาติ ดังจะเหน็ไดจากมีนกัปรัชญาเกิดขึ้น
ในสาธารณรัฐประชาชนจีนจํานวนมาก เชน ขงจื้อที่เนนการพัฒนาตนเองใหเปนผูมีคณุธรรม 
จริยธรรม เปนตน จากนั้นเปนการกลาวถึงความสัมพันธของไทยและจนีโดยเริ่มจากที่ประเทศไทย
สงเครื่องราชบรรณาการไปยังจีนตั้งแตในสมัยอยุธยา ซ่ึงตอนนั้นอยุธยาเปนเมืองทาคาขายสําคัญที่
เชื่อมโยงกับหลายประเทศทัง้ทางตะวนัออกและตะวนัตก ทําใหพอคาชาวจีนเขามาตัง้รานขาย
สินคาอยูในประเทศไทยตามหัวเมืองตาง ๆ จํานวนมาก แตเมื่อกรุงศรอียุธยาไดเสียเอกราชใหแก
พมา ทําใหทั้งคนไทยและคนตางชาติที่อพยพเขามาอยูในประเทศไทยไดรับความเดือดรอน และใน
เวลานั้นพระเจาเมืองตาก ซ่ึงเปนคนไทยเชือ้สายจีนไดรวบรวมพลเมืองซึ่งมีชาวจีนเปนหลักสําคัญ
ในการตอสูเพือ่กอบกูเอกราชของไทย เมื่อไดรับชัยชนะก็ไดมาตั้งราชธานีใหมที่กรุงธนบุรี ทําให
คนจีนที่อยูในประเทศไทยไดรับการยกยองและยอมรับจากคนในสังคมตอเนื่องมาจนถึงในสมัย
รัตนโกสินทร จึงมีผลใหคนจีนเขามาทํามาหากินในประเทศไทย ประกอบกับในสมัยรัตนโกสินทร
ตอนตน สาธารณรัฐประชาชนจีนมีปญหาจากการลาอาณานิคมของตะวนัตกและความออนแอของ
การปกครองภายในประเทศ ชาวจีนจึงอพยพเขามาในประเทศไทยมากขึ้นเปนลําดับ 
 วิถีชีวิตไทยจนีที่มีความผสมผสานกัน จนเกิดศิลปกรรมใหม ๆ ขึ้น ที่ผสมผสานระหวาง
คนสองชาติ เชน การสรางโบสถวิหารของไทย ซ่ึงแตเดิมมักจะตกแตงดวยชอฟา ใบระกา และ 
หางหงส ซ่ึงเปนเครื่องไมทําใหมีอายกุารใชงานไดไมนาน จึงมีการเปลีย่นมาเปนการตกแตงดวยปนู
และกระเบื้องเคลือบแบบจีน เพื่อใหเกิดความแข็งแรงทนทานมากขึ้น หรือการใชเทคนิควิธีการ
เขียนพูกันแบบจีน ซ่ึงชางไทยนํามาใชเขียนภาพตาง ๆ ซ่ึงจะชวยใหใหภาพดูออนกวานและนุมนวล
ขึ้น รวมถึงการแปลวรรณกรรมของจีนที่มีชื่อเสียง เชน สามกก เพื่อนาํมาใชเปนตําราสูรบ สวนใน
ดานวัฒนธรรมคนไทยกไ็ดรับอิทธิพลจากชาวจนีมาเปนจํานวนมาก วัฒนธรรมบางอยางหากไมมี
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การศึกษา คนไทยบางคนอาจคิดวาเปนสิ่งที่เกิดขึ้นในชาติ เนื่องจากมีความผสมผสานกันอยาง
สอดคลอง  เชน วัฒนธรรมในดานอาหารที่คนไทยแตเดิมมักบริโภคผักสดเพื่อแกลมกับน้ําพริก
เทานั้น แตเมื่อคนจีนนําวัฒนธรรมดานการบริโภคผักสุก จึงทําใหเกิดอาหารประเภทผดัผัก ตมจืด
ขึ้น ซ่ึงเปนอาหารที่นิยมกันอยางแพรหลาย 
 หลังจากที่คนจีนเขามาอยูในประเทศไทย จากการที่คนจีนไดอพยพเขามาอยูในประเทศ
ไทย สวนใหญกป็ระสบความสําเร็จในการคาขายและประกอบกิจการตางๆ จึงทําใหคนจีนที่เขามา
อยูในประเทศไทยมีบทบาทในการพัฒนาประเทศ โดยการอบรมสั่งสอนคนในครอบครัวใหเปนคน
มีความกตัญ ูซ่ือสัตย ขยัน อดทนในการทํางาน เห็นคณุคาของการศกึษาและการแสวงหาความรู  
ทําใหคนกลุมนี้เปนตนกําเนดิของชนชั้นกลาง โดยผูแตงไดยกตัวอยางชาวไทยเชื้อสายจีนทีไ่ดมี
สวนรวมตอการสรางสรรคสังคมไทยนับจากอดีตมาสูปจจุบัน เชน เหยีกวงเอี่ยม ผูทีอ่พยพเขามาใน
ประเทศไทย ใชความขยัน อดทนในการกอรางสรางตัวจนไดเปนผูปกครองคนจีนทัง้หมดใน
ประเทศไทย และเปนผูที่มีมคีวามกตัญูตอผืนแผนดินไทยดวยการเปนผูหนึ่งที่รวมพลังชาวจีนใน
ประเทศไทยตอตานการเขามาตั้งกองทัพของญี่ปุนในสมัยสงครามโลกครั้งที่สอง ทําใหประเทศ
ไทยไมตองตกอยูในฐานะประเทศที่พายแพสงคราม นอกจากประโยชนที่ไดรับจากการที่มีคนจีน
อพยพเขามาอยูในประเทศไทยแลว ผลกระทบในเชิงลบที่เกิดขึ้นจากการที่คนจีนเขามาในประเทศ
ไทย โดยไดนาํความเสื่อมโทรมทางดานศลีธรรมเขามาปะปนดวย เชน การตั้งโรงบอนที่มีการพนนั
หลายชนิด เชน กําถ่ัว โพ ไพ หรือแมกระทั่งการกอตั้งโรงโสเภณี โรงยาฝน  โรงเหลา ซ่ึงสิ่งเหลานี้
คนไทยเองก็ใหความนยิมตามวิถีจีนจนทําใหคุณภาพชวีติแยลงไปดวย 

ความสัมพันธไทยจนีที่มีสวนเกี่ยวของกับการพัฒนาประเทศ จากความสัมพันธไทย-จีนที่มี
มาชานานดังปรากฏใหเหน็ในดาน ศิลปะ ประเพณี ความเชื่อ วิถีชีวิต และการอบรมเลี้ยงดู ใน
ลักษณะที่กลมกลืนและแนนแฟนจึงทําใหความสัมพันธของคนทั้งสองชาติเปนไปดวยดี และที่
สําคัญสถาบันพระมหากษัตริยไทยไดทรงมีพระมหากรุณาธิคุณอยางตอเนื่อง ในปจจุบัน
สาธารณรัฐประชาชนจนีมีการเปดประเทศมากขึ้น และไทยเปนประเทศแรกที่ทําขอตกลงเขต
การคาเสรีหรือเอฟทีเอกับสาธารณรัฐประชาชนจีน ดังนัน้จึงควรที่จะใชความสัมพันธในอดีตเพื่อ
เชื่อมโยงมาถึงปจจุบัน และในปจจุบันสาธารณรัฐประชาชนจีนมีการเปดการเรียนการสอน
ภาษาไทยมากกวาที่ไทยมีการเรียนการสอนภาษาจีน ซ่ึงเปนสิ่งที่เปนอปุสรรคตอการเรียนรูและ
แลกเปลี่ยนวฒันธรรมระหวางกันไดดังนัน้หากประเทศไทยมีการศกึษาทางดานวฒันธรรมจีนมาก
ขึ้นก็จะชวยเพิม่ความเขาใจอนัดีตอกันและนําไปสูการพฒันาตอไปอีกดวย  

ดังนั้น ทําใหคนไทยและจนีเกิดความผสมผสานกลมกลืนกันได ส่ิงที่มีความสําคัญที่สุดคือ
สถาบันพระมหากษัตรยิทรงใหการสนับสนุน โดยมกีารสงเสริมใหคนจีนเขามาทํามาหากินใน
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ประเทศไทยโดยที่ไมตองถูกเกณฑแรงงานและสามารถทํามาหากินไดทั่วราชอาณาจกัรไทย  และ
เมื่อมีคนจีนอพยพเขามาในประเทศไทยเพิ่มขึ้นทําใหเกดิปญหาความขัดแยงระหวางคนจีนกนัขึ้น 
พระมหากษัตริยไทยก็ทรงแตงตั้งใหชาวจนีปกครองกันเองโดยคัดเลือกชาวจนีที่มาอยูเมืองไทยเปน
เวลานานซึ่งมคีวามรูในขนบธรรมเนียมและวัฒนธรรมประเพณไีทยเปนอยางดใีหเปนหัวหนาใน
การปกครองชาวจีนทีเ่ขามาอยูในประเทศไทย จึงชวยทําใหบานเมืองมีความสงบรมเย็นมากขึน้  
นอกจากนี้สถาบันพระมหากษัตริยยังทรงใหคนจนีที่เขามาอยูในประเทศไทยมีการเปลี่ยนจากแซ 
มาเปนนามสกลุที่สอดคลองกับคําหรือความหมายเดิมของแซนั้น ทําใหคนจีนที่เขามาอยูในประเทศ
ไทยเกดิความรักในแผนดินไทย และยังเปนการแสดงถึงเชื้อสายเดิมทีสื่บทอดมาจากสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนดวย และในปจจุบันจะเห็นไดวาสมเดจ็พระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี 
ทรงเสด็จเยือนสาธารณรัฐประชาชนจนีบอยครั้ง และทรงเปนเจาฟาพระองคแรกในโลกที่เสด็จครบ
ทุกมณฑลในสาธารณรัฐประชาชนจนี โดยทุกครั้งที่เสดจ็ฯ จะทรงศึกษาทําความเขาใจในสิ่งที่ทรง
พบเห็นอยางลึกซึ้งเทาที่โอกาสอํานวยและทรงมีงานพระนิพนธที่เกีย่วของกับสาธารณรัฐประชาชน
จีนออกมาตีพมิพเผยแพรอยูเสมอ ดวยเหตนุี้กระทรวงศึกษาธิการของจนีจึงไดทูลเกลาฯ ถวาย
รางวัลมิตรภาพดานภาษาและวัฒนธรรมแดพระองคทาน ดังนั้นสถาบนัพระมหากษตัริยจึงเปนสิ่ง
สําคัญที่ชวยใหความสัมพันธไทยจีนมีความแนนแฟนยิ่งขึ้น   

นอกจากนี้การมีพื้นฐานความเชื่อทางพระพุทธศาสนาเหมือนกันของชาวไทยและชาวจีนก็
มีสวนชวยสรางความกลมเกลียวระหวางทัง้สองชาติได แมวาชาวจีนจะนับถือลัทธิตาง ๆ เชน ขงจื้อ  
เตา แตหลักธรรมคําสอนก็มีความสอดคลองกับพุทธศาสนาซึ่งเปนศาสนาประจําชาติไทย เห็นได
จากมีการสรางวัดจนีขึ้นในประเทศไทย โดยรัชกาลที่ 5 ทรงโปรดตั้งวดัหลวงแหงแรกของจีนโดย
พระราชทานนามอยางไทยวา มังกรกมลาวาส ซ่ึงตรงกับภาษาจนีวา เลงเนยยี่ และทรงใหคณะสงฆ
ของจีนไดรับพระราชทานสมณศักดิต์าลปตรพัดยศเชนเดียวกับพระสงฆของไทยดวย อีกทั้งยังมี
ชาวไทยเชื้อสายจีนที่สนใจศึกษาพระพุทธศาสนา ดังเชน เสถียร โพธินันทะ ผูซ่ึงเปนบุคคลสําคัญที่
มีสวนชวยในการเผยแพรศาสนา ทําใหเหน็วาแมทานจะเปนลูกหลานชาวจีน แตน้ําใจในการ
เอื้อเฟอในหลักธรรมของทานแผกระจายไปโดยไมจํากัดเชื้อชาติและศาสนา   

ในดานลักษณะนิสัยความมนี้ําใจของคนไทยและคนจีนก็มีความสอดคลองกัน  เห็นได
ชัดเจนจากการกอตั้งมูลนิธิปอเต็กตึ้ง ซ่ึงมีคหบดีจีนชื่อยี่กอฮงเปนผูกอตั้งขึ้นเพื่อเกบ็ศพไรญาติ  
โดยมีรัชกาลที ่6 พระราชทานทุนชวยเหลือโดยเหน็วาการเก็บศพไรญาติของคนจีนเปนมีสวนชวย
หนวยราชการทางดานสาธารณะสุข เนื่องจากสังคมไทยในสมัยกอนหากมีศพไรญาติก็จะถูกทิ้งไว
ไมมีใครมาจัดการ หรือถาเกดิโรคระบาดมกีารตายกนัมาก ๆ ก็จะหามศพไปทิ้งไวทีว่ดัสระเกศ ซ่ึง
อยูนอกกําแพงเมือง แลวปลอยใหนกแรงมาจิกกนิเปนอาหาร ตอมาในชวงตนของสงครามโลกครั้ง
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ที่ 2 มีชาวจีนที่อพยพเขามาประเทศไทยดวยเรือกลไฟ และในแตละเทีย่วก็จะบรรทุกผูคนมาเปน
จํานวนมาก ทาํใหเกิดโรคระบาดรายแรงขึน้ ดังนั้นเมื่อมาถึงกรุงเทพฯ จึงมักถูกกกักนัไวในเรือ
จนกวาทุกคนจะหายขาดจากโรค ขณะนัน้นายอุเทน  เตชะไพบูลย ประธานกรรมการมูลนิธิ 
ปอเต็กตึ้งจึงเขารับดูแลผูปวยเพื่อบรรเทาความเดือดรอน โดยนําอาหาร น้ําสะอาด และยารักษาโรค 
เขาไปชวยเหลือตอเนื่องกัน จนชาวจีนที่อพยพเขามานั้นมีอาการดีขึ้น นอกจากนี้ภารกิจที่สําคัญของ
มูลนิธิปอเต็กตึ้งคือในขณะที่เกิดสงครามโลกครั้งที่ 2 มูลนิธิยังไดมีสวนชวยทั้งชาวไทยและชาวจนี
ที่ประสบภัยจากสงคราม ขาดแคลนอาหาร น้ําดื่ม หรือแมกระทั่งชวยปฐมพยาบาล เกบ็ศพที่เปน
เหยื่อจากสงครามและผูตายที่ไรญาติตลอดในชวงสงคราม ดวยความมีน้ําใจชวยเหลือระหวางกนันี้ 
ทําใหมูลนิธิปอเต็กตึ้งกับชาวไทยและจนีมีความผูกพันกัน และมีสวนชวยใหชาวไทยและจีนมีความ
ความสัมพันธที่ดีตอกันและอยูรวมกนัอยางสงบสุข 
 สภาพงานธุรกจิระหวางประเทศไทยกับมณฑลกวางซ ี
 งานเอกซโปจนี-อาเซียนเปนโอกาสที่ดีและไดเอื้ออํานวยความสะดวกในการติดตอไปมา
หาสูกันระหวางไทยกับจีน ประเทศไทยเขารวมงานแสดงสินคาทุก ๆ คร้ังที่จัดขึ้นอยางแข็งขัน ทํา
ใหธุรกิจไทยและจีนจํานวนมากไดพบโครงการและแหลงเงินทุนที่ดีขึน้และจํานวนมากขึ้น ในงาน
แสดงสินคา 4 คร้ังที่ผานมาซึ่งไทยไดเขารวมงานนั้น ไมวาจะเปนดานขนาด มูลคาการซื้อขาย หรือ 
มูลคาตามสัญญาซื้อขายที่ไดลงนามกันตางก็ไดสรางสถิติใหมที่ทะลุเปามาทุกครั้ง นักธุรกิจและ
เจาหนาที่รัฐบาลไทยตางเหน็วา ตองควาโอกาสการจัดตัง้เขตการคาเสรีจีน-อาเซียนไวใหมั่น ใช
ประโยชนจากเวทีงานแสดงสินคานี้ใหดี สงเสริมความรวมมือดานการแลกเปลี่ยนระหวางไทยกับ
จีนในทกุ ๆ ดาน ไทยเขารวมงานแสดงสนิคาในขอบเขตที่กวางขวาง 

 ในงานแสดงสินคาจีน-อาเซียน 4 คร้ังที่ผานมา มีผูเขารวมจากประเทศไทยจํานวนมหาศาล 
ประเทศไทยใชบูธแสดงสินคาทั้งสิ้น 618 บูธ มูลคาการซื้อขายสินคาสะสม 1.2 รอยลานดอลลาร
สหรัฐฯ สําหรับงานแสดงสนิคาครั้งที่ 4 ในป ค.ศ. 2007 ประเทศไทยไดจัดหอแสดงสินคาของไทย
ขึ้นโดยเฉพาะเปนครั้งแรก มผูีแทนจากไทยเขารวมงานเกินกวา 400 คน มูลคาซื้อขายตามสัญญาที่มี
การลงนามสูงถึง 1.1 รอยลานดอลลารสหรัฐฯ ในงานแสดงสินคาครั้งที่ 5 นี้ ไทยจดับูธจํานวน 169  
บธู และจะเปนคณะวีไอพีของงานแสดงสนิคาครั้งนี้ดวย ธุรกิจที่เขารวมงานจํานวนมากไดเขารวม
จํานวนหลายครั้งแลว โดยยังเนนแสดงผลิตภัณฑหลักในงานครั้งที่ผาน ๆ มา ซ่ึงไดแก สินคาเกษตร 
อาหาร สินคาศิลปหัตถกรรม เครื่องสําอาง สินคาประเภทสมุนไพร เครื่องหนังจระเข ฯลฯ 
หอการคาไทย-จีน สภาหอการคาไทย และคณะกรรมการการคาไทย-จนี ไดรวมงานแสดงสินคา  
4 คร้ังที่ผานมาอยางตอเนื่อง จังหวดัเชยีงใหม ขอนแกน และชลบุรี ไดกลายเปน “เมืองแหงมนต
เสนห” ของงานแสดงสินคาตั้งแตคร้ังที่ 2 จนถึงครั้งที่ 4 ตามลําดับ โดยครั้งที่ 5 นี้จะจัดที่จังหวดั
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ภูเก็ต 
 เจาหนาที่รัฐและนักธุรกิจไทยกลาวถึงความประทับใจที่มีตองานแสดงสินคา 
 อัญชลี พรหมนารถ ผูอํานวยการสํานักบรกิารสงออก กรมสงเสริมการสงออก กระทรวง

พาณิชยไดกลาวหลังจากที่เขารวมงานแสดงสินคาครั้งที่ 1 วางานแสดงสินคานี้จะทําใหนกัธุรกิจ
ไทยไดเห็นถึงสินคาที่มีความสามารถในการแขงขันสูงของจีน ตลาดอาเซียนกย็ินดตีอนรับธุรกิจจนี
ใหมาพัฒนาการคา ลงทุนสรางโรงงานที่เอเชียตะวันออกเฉียงใตใหมากขึ้น เพื่อสงเสริมความ
รวมมือดานเศรษฐกิจระหวางสองฝาย และนําผลประโยชนที่เปนรูปธรรมมาสูประชาชนมากขึ้น      

 กอนงานเอกซโปจีน-อาเซียนครั้งที่ 2 จะเริ่มขึ้น ฯพณฯ จุลพงษ โนนศรีชัย เอกอัครราชทูต
ไทยประจําสาธารณรัฐประชาชนจีนในขณะนั้นไดใหสัมภาษณตอส่ือมวลชนวา รัฐบาลไทยให
ความสําคัญตองานเอกซโปจีน-อาเซียนอยางสูง ไทยเหน็วาเขตการคาเสรีจีน-อาเซยีนมีอนาคตที่
สดใส ยิ่งกวานั้นยังมองเห็นถึงศักยภาพของงานเอกซโปจีน-อาเซียน รัฐบาลไทยจะจดัตั้งศูนยการคา
จีน-ไทยในภาคเหนือของไทย พยายามใช “เวท”ี งานเอกซโปจีน-อาเซียน และอาศัย “หลักสะพาน” 
แหงศูนยการคาจีน-ไทยนีใ้นการกระชับความรวมมือทางการคาระหวางสาธารณรัฐประชาชนจนี
และประเทศไทย 

 จันทรา บูรณฤกษ อธิบดีกรมสงเสริมการสงออก กระทรวงพาณิชยไทยไดกลาวในงาน
แนะนําสินคาครั้งที่ 2 สรุปไดวา ในงานเอกซโปจีน-อาเซียนครั้งแรกนั้น ไทยไดรับประโยชนใน
ดานการซื้อขายทางการคา และความรวมมอืดานการลงทนุเปนอยางมาก ในฐานะที่ประเทศไทยได
มีสวนรวม ประเทศไทยจึงไดใหความสําคัญตอการจัดงานแสดงสินคาและพยายามสนับสนุน 
การจัดงานแสดงสินคาอยางเต็มความสามารถ พรอมทั้งจะดําเนินการเตรียมงานแสดงสินคาอยาง
แข็งขัน และพยายามจดัหาผูประกอบการไทยมารวมงานใหมากขึน้ดวย 

 กอนเปดงานเอกซโปครั้งที่ 4 คุณรัตติกุล จันทรสุริยา หวัหนาสํานักงานประจําสํานกังาน
กงสุล ณ นครหนานหนิงไดใหสัมภาษณแกส่ือมวลชนวา ประไทยประสบความสําเร็จอยางมากใน
งานแสดงสินคา และหวังวาสินคาของไทยจะไดรับการสั่งซื้อจากประเทศตาง ๆ ทั่วโลกผานงาน
แสดงสินคานี้ ระหวางงานแสดงสินคามีผูเขาชมงานจากที่ตาง ๆ เปนจาํนวนมากโดยเฉพาะชาวนคร
หนานหนิงตางพากันหล่ังไหลเขามาชมงานในอาคารแสดงสินคาของไทย และสามารถขายสินคา
ไดหมดในสองวันแรกของงานแสดงสินคา 

 ผูแทนนักธุรกจิไทยที่เขารวมงานแสดงสนิคาเห็นวา นกัธุรกิจไทยทีป่ระสงคจะบกุเบิก
ตลาดจีนสามารถหาโอกาสพัฒนาธุรกิจในงานแสดงสินคานี้ไดมากขึน้อยางแนนอน นักธุรกิจสวน
ใหญตองการทราบรายละเอยีดเกี่ยวกับงานแสดงสินคาเพื่อจะไดสมัครเขารวมงาน  
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 คุณไพโรจน ผูจัดการใหญมติรผลกรุปสาขากวางซีซ่ึงเปนนักธุรกิจไทยที่ไดลงทุนสราง
โรงงานที่กวางซีมาเปนเวลากวา 10 ปมาแลวเห็นวา จนีนับเปนเปาหมายที่นาเขามาลงทุนอยางมาก 
โดยกวางซีก็เปนทางเลือกแรกของธุรกิจไทยที่จะเขามายังจีน ในปจจบุันมีนักธุรกิจไทยที่ลงทุนใน
กวางซีจํานวนกวา 100 รายดวยกัน ถือเปนอันดับสองในบรรดาประเทศอาเซียนที่ลงทุนในกวางซ ี
       งานแสดงสินคาเต็มไปดวยโอกาสทางธุรกิจ ในงานแสดงสินคาครั้งแรก หนาบูธแบรนด
ขาวหอมมะลิของเครือเจริญโภคภัณฑไทยที่อยูในหองแสดงสินคาเบอร 5 และ 6 นั้น มีคนเขามารุม
เบียดเสยีดกนัจํานวนมาก สวนที่หนาบูธของไทยที่ใหผูชมงานชิมผลไมพื้นเมืองของไทยฟรีนัน้ กม็ี
ผูชมงานเขามาเยี่ยมชมอยางไมขาดสาย 

 วันที่ 25 ตุลาคม ค.ศ. 2007 ในฐานะ ผูแทนของสํานักงานตัวแทนบริษัทเครือสินคาทาง
การเกษตรไทย-จีนจํากดัของไทย ณ นครหนานหนิง ไดเลาใหส่ือฟงวา ตั้งแตบริษัทไดกอตั้ง 4 ปมา
นี้ไดนําผลไม ขาวเจา แผนมนัสําปะหลัง แปงและวัสดไุมของไทย ฯลฯ มาจําหนายยงัที่ตาง ๆ ใน
สาธารณรัฐประชาชนจนี ธุรกิจไปไดสวย ตลาดจีนเปนประตูสูโลกของไทย บุคคลในวงการกลาว
วา การพัฒนาอยางรวดเรว็ของเศรษฐกิจจนีเปนประโยชตตอโลก ประเทศไทยเดนิอยูในแนวหนา
ในดานการสรางความสัมพนัธในฐานะหุนสวนที่เอื้อประโยชนตอกนักับจีน นับวนัจะยิ่งมีนกัธุรกิจ
ไทยจํานวนมากขึ้นที่ตระหนกัวาโอกาสทางธุรกิจในงานแสดงสินคาจนี-อาเซียนซ่ึงจัดขึ้นโดย 
ความรวมมือของ 11 ประเทศนั้นอยูแคเอื้อม 

 ผูเชี่ยวชาญกลาววา งานเอกซโปจีน-อาเซียนซ่ึงจัดขึน้ทีน่ครหนานหนงิเขตปกครองตนเอง
กวางซีจะอํานวยความสะดวกใหแกธุรกิจไทยในการบุกตลาดจีนใน 3 ดาน ไดแก (1) จีนเปนตลาด
ขนาดใหญที่มีปริมาณผูบริโภคสูงถึง 1,300 ลานคน (2) ธุรกิจไทยสามารถวางแผนการซื้อสินคา
ระหวางจีนและอาเซียนไดเสร็จ ณ “จุดเดียว (One-stop Service)” (3) หวัขอหลักในความรวมมือ
ดานการลงทุนเนนจดัแสดงดานการลงทุนระหวางประเทศอาเซียนตางๆ และสาธารณรัฐประชาชน
จีนที่มีศักยภาพสูงสุดรวมแลว 10 ดาน 2,000 กวาโครงการ ซ่ึงเปนแนวทางสําคัญที่จะดึงดูดทุน
ตางชาติเขามาในภูมภิาค เพยีงในงานเอกซโปจีน-อาเซียนครั้งที่ 3 เพียงครั้งเดียว ประเทศไทยไดลง
นามสัญญาลงทุนไปเปนมูลคาถึง 1.27 รอยลานดอลลารสหรัฐฯ เวทีงานแสดงสินคาชวยใหธุรกิจ
ไทยและจีนจํานวนมากไดพบกับโครงการและเงินทนุจํานวนมากขึ้นและดีขึ้น 

 สาธารณรัฐประชาชนจนีและไทยตัง้อยูใกลกัน เปนมิตรเพื่อนบานที่ดีตอกันมาตั้งแตอดีต 
ความสัมพันธอันดีระหวางจนีและไทยไดพัฒนามั่นคงยิง่ขึ้น สองประเทศมีการแลกเปลี่ยนการเยือน
ระดับสูงระหวางกันอยางสม่าํเสมอ ผลสําเร็จของการคาระหวางกันเปนที่ประจักษชดัแจง กวางซี
ตั้งอยูบริเวณใจกลางของเขตการคาเสรีจีน-อาเซียน เปนเสนทางสําคัญที่เชื่อมระหวางวงแหวนเขต
เศรษฐกิจเขตหัวหนานหรือจีนภาคใต (กวางตุง กวางซี ไหหลํา ฝูเจี้ยน) เขตซีหนานหรือภาค
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ตะวนัตกเฉยีงไต (เสฉวน กุยโจว ยูนนาน ทิเบต) เขตจงหนานหรือภาคกลางและใต (เหอหนาน  
หูเปย หูหนาน กวางตุง กวางซี ไหหลํา) กับประเทศในอนภุูมิภาค ดวยขอไดเปรียบของความ 
โดดเดนดานตาํแหนงที่ตั้งไดวางรากฐานอนัดีสําหรับกวางสีในการขยายความรวมมอืดานการคากบั
ประเทศอาเซียนซึ่งรวมถึงประเทศไทยกวางซีจะพยายามสรางเสนทางระหวางประเทศขนาดใหญ
เชื่อมจีนกับอาเซียนที่สะดวกที่สุด และสรางศูนยโลจิสติกสภูมิภาคของเขตการคาเสรีจีน-อาเซียน 
เรงสงเสริมความรวมมือภาคการผลิตและการลงทุนระหวางจีนและอาเซียนอยางแข็งขนั ผลักดันให
เกิดการเอื้อประโยชนซ่ึงกนัและกันและนาํมาซึ่งชัยชนะรวมกันในความรวมมือทางเศรษฐกิจใน
ภูมิภาค 

 หลายปมานี้ การแลกเปลี่ยนและความรวมมือระหวางกวางซีและไทยในดานตาง ๆ อาทิ 
ดานการคา การทองเที่ยว วฒันธรรม ฯลฯ ไดพัฒนารวดเร็วอยางตอเนือ่งมูลคาการคาระหวาง 
กวางซีและไทยในป ค.ศ. 2007 เพิ่มขึ้นจากป ค.ศ. 2006 ประมาณ 4 เทา ผูเชี่ยวชาญดานนี้ชี้วา  
ขอไดเปรียบดานนโยบายที่ตัง้ ความเกีย่วโยงดานที่ตั้งและประชาชนของกวางซีทําใหกวางซีคอย ๆ 
กลายเปนพืน้ที่แรกในจีนทีน่ักธุรกิจไทยจาํนวนมากเลือกไปลงทุน (Website of Mekong river, 2552)  
 การจัดการทรพัยากรบุคคลในมณฑลทางใตของสาธารณรัฐประชาชนจนี 

 สังคมโลกาภิวตันในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต 
 ตามภาวะสังคมโลกาภิวัฒนในเอเชยีตะวันออกเฉียงใตวา ตองมีความรวมมือทางดาน 

การจัดการทรพัยากรบุคคลของประเทศที่อยูในเขตนั้น อาจจะตองประกอบอาชีพอีกประเภท 
โดยเฉพาะกลุมประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใตตองมีการปรับตัว เพื่อพัฒนาเศรษฐกิจรวมกับ
ประเทศอื่น ๆ กลุมยุโรป 27 ประเทศเปนตวัอยางที่ดี ประสบความสําเร็จเศรษฐกจิในความรวมมอื
กัน ขณะเดยีวกันก็มกีารลงทุนในอเมรกิาเหนือและประเทศออสเตรเลีย ในเอเชียตะวันออกเฉยีงใต
มากยิ่งขึ้น นอกเนื้อจากประเทศญี่ปุนและประเทศเกาหลีใต มีธุรกิจที่กาวหนาในหลายประเทศ  
ทางสาธารณรัฐประชาชนจนี ประเทศเวียดนาม เปนตน การเรียนการสอนภาษาญี่ปุนและภาษา
เกาหลี จึงเปนการยอมรับวฒันธรรม ซ่ึงเปนการยอบรบัภาษาตางประเทศนอกเหนอืจาก
ภาษาอังกฤษ  

การจัดการทรพัยากรบุคคลในเอเชียตะวนัออกเฉียงใตจึงประกอบดวน 2 สวนที่สําคัญ 
ประการแรกคอืการที่ตองพัฒนาทรัพยากรบุคคลเหลานี้ใหเปนความสาํคัญกับการพฒันาเศรษฐกิจ 
เชน เขาใจและยอมรับวฒันธรรมของประเทศอื่น ๆ ควรมีความสามารถในการใชภาษา สามารถ
ปรับตัวและรวมงานกับคนตางชาติได อีกประการคือการใชประโยชนของคนเหลานี ้โดยจะตองมี
การวางแผน จดัระเบียบงาน การจูงใจ หรือการติดตามผล เพื่อใหทรัพยากรบุคคลเหลานี้เปนกําลัง
สําคัญของประเทศในการพฒันาเศรษฐกิจรวมกับทรัพยากรบุคคลของประเทศอื่น ๆได ในสวนของ
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สาธารณรัฐประชาชนจนีนั้น จะเห็นไดวามนีักธุรกิจจนีไปประกอบอาชีพที่ตางประเทศอยาง
กวางขวาง 

 บทบาทของคนจีนในเอเชยีตะวนัออกเฉียงใต 
 การที่คนจีนสามารถไปประกอบอาชีพและมีความกาวหนาตางๆของเอเชียตะวันออกเฉียง
ใต มีลักษณะอยางชัดเจน แสดงวามีการศกึษาเรียนรู ซ่ึงอาจจะเปนการสอนผิดสอนถูก แตในที่สุดก็
ประสบความสําเร็จ ตัวอยางที่ชัดเจนคือ การมีศูนยการคาจีน (China Town) ที่อยูในประเทศตาง ๆ 
คนจีนสวนหนึ่งมารวมมือสรางเศรษฐกจิและเจริญกาวหนาเปนอันดับ 2 ของโลก แสดงวาการ
จัดการทรัพยากรบุคคลมีความสําคัญอยางยิ่งทางการพัฒนาเศรษฐกิจ การจัดการเรียนการสอน
ภาษาจนีในทกุประเทศ จึงเปนความเผยแพรวัฒนธรรม ดังนั้น กระทรวงศึกษาธิการจึงเปนพืน้ฐาน
สําคัญในการเผยแพรวัฒนธรรม และการพัฒนาทรัพยากรบุคคลของจีน และของประเทศใดก็ตาม 
ใหสามารถทํางานในตางประเทศได สถาบันเหลานี้คือมหาวิทยาลัย ซ่ึงก็จัดการสอนและพัฒนา
นักศึกษาใหเปนทรัพยากรบคุคลที่สามารถประกอบอาชพีได 

 บทบาทของมหาวิทยาลัยในการจัดการทรพัยากรบุคคลในทางใตของจนี 
 มณฑลที่สําคัญทางใตของจนีที่เชื่อมยอมกับกลุมประเทศเอเชียตะวนัออกเฉียงใตมี 2 
มณฑลคือมณฑลกวางชีกับมณฑลหยูนหนาน เนื่องจาก 2 มณฑลนี้อยูในสังคมที่ตองเชื่อมโยงกับ
กลุมประเทศเอเชียตะวันออกเฉียงใตทั้ง 10 ประเทศ ดังนั้น มหาวิทยาลัยใน 2 มณฑลนี้ จึงตองมี
บทบาทสําคัญในการพัฒนาทรัพยากรบุคคลตามขอบเขต การจัดการศกึษาดานวัฒนธรรม จึง
ประกอบดวยภาษา ประเพณี รวมทั้งองคความรูที่เกี่ยวของกับเศรษฐกิจ เชน การลงทุนใน
ตางประเทศ การทํางานรวมกันกับคนตางประเทศ การตดิตอคาขายทั้งสินคาและบริการ เนื่องจาก
สังคมวัฒนธรรมมีความกวางขวางและซับซอน มหาวิทยาลัยที่อยูใน 2 มณฑลดังกลาว จึงตองศึกษา
คนควา 
 ความรวมมือทางดานเศรษฐกิจของกลุมประเทศแมน้ําโขง 
 ดังกลาวแลววากลุมประเทศในยุโรป  27 ประเทศไดรวมตัวในการพฒันาเศรษฐกิจและได
มีประสบความสําเร็จเปนอยางดี เชน ใชเงนิสกุลเดียวกนัคือเงินยูโรและยกเลิกการตรวจหนังสือ
เดินทางในสวนเอเชียตะวนัออกเฉียงใต 10 ประเทศนั้น ก็ไดรวมตัวกนัพัฒนาเศรษฐกิจแหงเอเชยี 
ซ่ึงเรียกวา AFTA โดยตอมาก็มีจีนเขามารวมพัฒนาเศรษฐกิจดวยและเรียกชื่อวา CAFTA ซ่ึงแสดง
เห็นวา 2 มณฑลทางใตของจีนคือ มณฑล ยูนานและกวางซี จะตองมีบทบาททางดานพัฒนา
เศรษฐกิจระหวางประเทศในเอเชียตะวนัออกเฉียงใตทีสํ่าคัญคือกลุมประเทศแมน้าํโขง 6 ประเทศ 
ซ่ึงเฉพาะสาธารณรัฐประชาชนจีนนัน้มี 2 มณฑลที่อยูในเขต 
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 ความสําคัญของการใชภาษาไทยในการพฒันาเศรษฐกิจตอนใตของจนี 
 ภาษาเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรมที่เปนปจจัยสําคัญในการพัฒนาเศรษฐกิจรวมกันที่มี
การศึกษาภาษาจีนอยางกวางขวางก็เพราะวาคนจีนไดประกอบอาชีพทีทุ่กประเทศในเอเชีย 
มหาวิทยาลัยจงึจัดการเรียนการสอนภาษาลาว ภาษาพมา ภาษาเวียดนาม และภาษาไทย เปนตน  
แตเนื่องจากประเทศไทยและเวยีดนาม มีความเจริญกาวหนาทางเศรษฐกิจมาก ภาษาไทยและภาษา
เวียดนามจึงเปนอีก 2 ภาษา นอกเหนือจากภาษาอังกฤษ และภาษาจีนดงักลาว  
 การจูงใจใหนกัเรียนจีนเรยีนภาษาตางประเทศเพิ่มขึ้นนั้น ควรใหผูเรียนไดทราบวา
ประโยชนที่ไดรับเกี่ยวของกับอาชีพและความกาวหนาของผูเรียนอยางไร เปนการเรยีนรูที่เร่ิมตน
จากผูเรียนการเรียนรูจะมีประสิทธิผล เมื่อส่ิงที่มีความหมายและความทาทายตอผูเรียน สอดคลอง
กับพัฒนาการของตนเอง ผูเรียนมีสวนการวางแผนและการตัดสินใจ ดังนั้น การจัดการทรัพยากร
บุคคล สวนหนึ่งคือ เปนการพัฒนาองคความรู เพื่อใหการจัดการทรัพยากรบุคคลมีความสามารถไป
พัฒนาเศรษฐกิจของประเทศก็คือ ตองไปศึกษาภาษาตางประเทศเพื่อนําไปประกอบอาชีพใน
ประเทศเอเชยีตะวนัออกเฉียงใต 
 เนื่องจากประเทศไทยเปนศนูยกลางตามสภาพตามภูมิประเทศของเอเชียตะวันออกเฉียงใต
และประเทศไทย รายไดจากธุรกิจการทองเที่ยวและการสงออกเปนจํานวนมาก ดังนั้นจึงควร
สงเสริมใหนักเรียนจนีเรียนภาษาไทย เพื่อนพัฒนาเศรษฐกิจของ 2 มณฑลของสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนมีบทบาทความเกี่ยวของอยางกวางขวางกบัประเทศไทยและประเทศลาว ซ่ึงใช
ภาษาไทยดวยยิ่งขึ้น         
 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล (2552) เมื่อพิจารณาสถานการณ
ในปจจุบนัจะเห็นไดวาความเจริญกาวหนาทางเทคโนโลยีไดเปล่ียนแปลงไป ระบบการสื่อสาร 
เครื่องมือและเทคนิคในการทํางานของแตละสาขาอาชีพและองคกรตาง ๆ ไดรับการปรับปรุงให
ทันสมัยขึ้น ผูที่อยูในสังคมไมวาจะในวงอาชีพใดหรือองคกรใด จําเปนตอง ปรับตัวใหทันตอการ
เปล่ียนแปลงเหลานั้น         
 แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติฉบับที่ 6 ซ่ึงไดกําหนดใหการพัฒนาดานสังคมเปน
สวนหนึ่งของแผน ก็ไดมุงเนนการ พัฒนาคุณภาพของคนเพื่อใหสามารถพัฒนาสังคมใหกาวหนามี
ความสอดคลองและสนับสนุนการพัฒนาประเทศโดยสวนรวม ยกระดับมาตรฐานคณุภาพชวีิตของ
คนทั้งในชุมชนเมืองและชุมชนชนบทพรอม ๆ กับการธํารงไวซ่ึงเอกลกัษณของชาติ วัฒนธรรม 
และคานยิมอันด ี           
 แผนพัฒนาฯ ฉบับนี้จึงไดกาํหนดใหมแีผนพัฒนาคน สังคม และวัฒนธรรม เปนแผนยอย 
แผนหนึ่ง โดยมีเปาหมายทีจ่ะพัฒนาคณุภาพของคนดวยการสนับสนุนใหการศกึษาและฝกอบรม 
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เพื่อปลูกฝงทัศนคติ คานิยม และความสามารถในการทํางานเพื่อประกอบอาชีพ เชน จัดระบบ
การศึกษาใหสอดคลองกับความตองการของตลาดแรงงาน ทั้งนี ้เพื่อใหสามารถพัฒนาคุณภาพชวีิต 
พรอมทั้งสามารถ ปรับตัวใหเขากับสภาพแวดลอมทางเศรษฐกิจและสังคมที่เปล่ียนแปลงไป และ
จัดหลักสูตรการศึกษาใหมีความสอดคลองและคลองตัวในการปรับตัวใหทันตอ ความเปลี่ยนแปลง
ทางวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี       
 ความจําเปนของการพัฒนาและปรับตัวใหทันกับสภาพแวดลอม ทําใหบุคลากรในทุกสาขา
มีความตื่นตวัท่ีจะพัฒนาความรูความ สามารถและทักษะเพื่อความกาวหนาในวิชาชพีและองคกร
ของตน ไมวาจะเปนครู อาจารย ที่ตองถายทอดความรูสูเยาวชนของชาติ อันจะนําไปสูการพัฒนา
สังคมโดยสวนรวม นักสื่อสารมวลชน ผูมีหนาที่ประสานความเขาใจระหวางกลุมคนตาง ๆ ทั้ง 
ภาครัฐและเอกชน รวมทั้งนกัธุรกิจ ทั้งระดับผูบริหาร และผูปฏิบัติที่ทํางานเกีย่วของกับภาคเอกชน
เปนสวนใหญ และอีกหลายสาขาอาชีพ ลวนตองการพฒันาความรูความชํานาญเพื่อความสําเร็จใน
วิชาชีพของตน อันจะนําไปสูการพัฒนาองคกรและสังคมโดยสวนรวมได    
 การพัฒนาอาชพีใด ๆ ก็ตาม ยอมตองอาศัยความรูความสามารถและทักษะเฉพาะทางใน
สาขาอาชีพนั้น ๆ ผสมผสานกับความสามารถในการใชส่ือที่จะถายทอดความรูนัน้ไปสูผูอ่ืนและ 
ส่ือหนึ่งที่สําคัญก็คือ ภาษาและวัฒนธรรม ในขณะที่มนษุยจําเปนตองพึง่พาอาศัยกนั มีการติดตอ 
ส่ือสารกันในวงกวาง ถายทอดความรูความคิดใหแกกนั บทบาทและความสําคัญของภาษาและ
วัฒนธรรมจึงมีมากยิ่งขึ้น และแทรกอยูในกิจกรรมทุกชนิดกว็าได บทบาทที่สําคัญยิ่งประการหนึ่ง 
คือ เปนพื้นฐานของการสื่อความหมายเพื่อความเขาใจอนัดี ระหวางองคกร บุคคลในองคกร และ
บุคคลนอกองคกร ความรู ความเชี่ยวชาญ ในการใชภาษาผสมผสานกับความเขาใจวฒันธรรมทั้งใน
ภาพรวมและสวนบุคคล จะชวยสรางความรูสึกที่ดี ความเขาใจอันดีตอกัน ทั้งยังเปนเครื่องมือใน
การถายทอดความรูความสามารถเฉพาะทางไปสูสังคมภาย นอก ทําใหการพัฒนาดานตาง ๆ เปนไป
อยางมีประสิทธิภาพ ดังนัน้ บุคลากรในทกุสายอาชีพจึงจําเปนตองพัฒนาความรูความสามารถและ
ทักษะในวิชาชีพ ของตนไปพรอม ๆ กับการใชภาษาและวัฒนธรรม เปนสื่อในการถายทอดวิชาการ
ไดอยางเหมาะสม          
 ถึงแมวาหลักสูตรระดับบัณฑิตศึกษาของสถาบันการศึกษาในปจจุบนัจะใหความสําคัญแก
วิทยาการแขนงตาง ๆ ที่จะนาํไปสูการพัฒนาสังคมโดยสวนรวมกต็าม แตหลักสูตรเหลานั้นมุงเนน
แตวิชาการเฉพาะทางยังไมมีหลักสูตรใดนําภาษา และวฒันธรรมไปเปนเครื่องมือพัฒนาทักษะ 
ความรู ความสามารถของบุคลากรในแตละสาขาวิชาการ     
 สถาบัน วิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหดิล ไดจัดการศึกษาระดับ
มหาบัณฑติ สาขาวิชาภาษาศาสตรและวัฒนธรรมศึกษา มีงานวิจยัในแงมุมตาง ๆ ของศาสตรทั้ง
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สองสาขาวิชา มีความพรอมทั้งในแงของบคุลากรและวิชาการที่จะเผยแพรงานดานภาษาศาสตรและ 
วัฒนธรรมศึกษาเพื่อประโยชนของสวนรวม จึงเล็งเห็นความจําเปนทีจ่ะประยุกตวิชาการที่มีอยูแลว
ใหใชในวงกวาง ทันตอความตองการของสังคม อํานวยประโยชนไมเฉพาะแกนักวชิาการเฉพาะ
สาขา แตใหแกบุคลากรในสายอาชีพอ่ืนไดมีโอกาสพัฒนาความสามารถเฉพาะทางไปพรอม ๆ กับ
การใชส่ือภาษาและวัฒนธรรมใหเหมาะสม 
 นักศึกษาตางชาติในประเทศไทย 
 บัญญัติ สุขศรีงาม (2546) ศึกษานักศกึษาตางชาต:ิ เปาหมายที่ตองการเพื่อหารายไดเขา
ประเทศ พบวา ระบบการศึกษาของเกาหลใีตไดรับการยอมรับวามีประสิทธิภาพสูงสุดในโลก 
สวยระบบการศึกษาของสหรัฐอเมริกามิไดดีเลิศตามที่เขาใจกันแลวทาํใหในแตละปมีนักศึกษา
เดินทางไปศกึษาหาความรูในตางประเทศจํานวนมากเชนกัน  สําหรับประเทศไทยในขณะนี้ไดมี
การปฎิรูปการศึกษาแตก็ยังวุน ๆ กันอยู รัฐมนตรีวาการกระทรวงศึกษาธิการหลายทานก็ถูกพรรค
ฝายคานอภิปรายไมไววางใจ ทําใหนาเปนหวงวาประเทศไทยจะปฎิรูปการศึกษาเพือ่พัฒนา
ทรัพยากรมนษุยใหสามารถแขงขันกับนานาชาติไดทนัเวลาหรือไม เพราะถาปลอยใหการปฎิรูป
การศึกษาเนิ่นนานออกไปมากเทาใดก็ยิ่งกอใหเกดิความสูญเสียแกประเทศชาติมากขึน้ตัว  
 สํานักงานคณะกรรมการอุดมศึกษา (2551)  ศึกษาวิเคราะหนกัศึกษาตางชาติที่ศึกษาใน
สถาบันอุดมศึกษา สังกัดสํานักงานคณะกรรมการอุดมศึกษา จํานวน 69 แหง พบวา  
 1. มหาวิทยาลัยปรับปรุงและพัฒนาหลักสูตรนานาชาติของสถาบันอุดมศึกษาใหมีคุณภาพ
และมาตรฐานระดับสากลและทัดเทยีมกับนานาชาติ โดยผสมผสานเอกลักษณและภูมปิญญาไทย
ในสาขาที่ประเทศไทยมีความเชี่ยวชาญเฉพาะและควรคาํนึงถึงมาตรฐานของอาจารยผูสอนชาวไทย
และชาวตางประเทศในหลักสูตรนานาชาติ ที่ตองมีความรูความสามารถและศักยภาพเทียบเทาระดับ
สากล นอกจากนั้นตองมกีารประเมินผลการจัดการหลักสูตรนานาชาติแตละสาขาอยางตรงไปตรง 
มาเพื่อยกระดบัและสรางความเชื่อมั่นในคณุภาพและมาตรฐานการศึกษาของสถาบันอุดมศึกษาไทย 
 2. มหาวิทยาลัยสงเสริมการสรางเครือขายความรวมมือระหวางสถาบันอุดมศึกษา
หนวยงานภาครัฐและเอกชนทั้งในประเทศและตางประเทศ เพื่อแลกเปลี่ยนองคความรู ทักษะ/ 
ความเชี่ยวชาญ ทรัพยากรบคุคล รวมทั้งเทคโนโลยีใหม ๆ โดยการสนับสนุนการชวยเหลือและการ
ใชประโยชนจากความรวมมอืระหวางกันใหเกิดประโยชนสูงสุด 
 3. มหาวิทยาลัยวางแผนการประชาสัมพันธในเชิงรุกใหตางประเทศรูจักสถาบันอุดมศึกษา
ไทยเพิ่มขึน้โดยเฉพาะในกลุมประเทศเพื่อนบาน เชน การใหทุกวิจยัหรือทุกฝกอบรมในสถาบัน 
อุดมศึกษาไทย เปนตน 
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 โอกาสของนักศึกษาจนีในการทํางานตางประเทศ 
 1. การลงทุนของจีนในตางประเทศ 
 สุนิตา พรรณรักษา (2552) ไดกลาววา กระทรวงพาณิชยจีนเผยยอดการลงทุนของบริษัท 
เอกชนจนีในตางประเทศ อยูที่ 2.05 หมื่นลานดอลลารในไตรมาส 3 หรือพุงสูงขึ้น 190% จากปที่ 
แลว แตยอดลงทุนดังกลาวไมไดนับรวมถงึการลงทุนดานการเงิน ขณะที่การลงทุนในตางประเทศ
ของบริษัทจีนชวง 9 เดือนแรกของปนี้ เพิม่ขึ้น 0.5% แตะ 3.29 หมื่นลานดอลลาร 
 ชู เจียนฟาง นกัเศรษฐศาสตรของซิติค ซิเคียวริตีส กลาววา การขยายตัวของจีนนั้นมี
เสถียรภาพและมั่นคง ผูบริหารของจีนคงจะเหน็แรงกดดนัที่ตองการใหเงินหยวนแข็งคา ทางการจึง
อาจจะผลักดนัใหบริษัทเอกชนออกไปลงทนุในตางประเทศเพื่อสรางสมดุเศรษฐกจิจนีสงสัญญาณ
ของการมีเสถียรภาพมากขึ้น โดยผลิตภัณฑมวลรวมภายในประเทศของจีนขยายตัว 8.9% ใน
ไตรมาส 3 ซ่ึงถือเปนการขยายตัวในอัตราที่รวดเร็วที่สุดในรอบ 1 ป สะทอนใหเหน็วามาตรการ
กระตุนเศรษฐกิจมีประสิทธภิาพ บลูมเบิรกรายงาน  
 2. การลงทุนโดยตรงในตางประเทศ 

 ในป 2005 การลงทุนโดยตรงในตางประเทศของจีนมีมลูคาเกิน 10,000 ลานดอลลารสหรัฐ
เปนครั้งแรก เพิ่มขึ้นจากปกอน 123% คิดเปนรอยละ 1.68 ของมูลคารวมการลงทุนโดยตรงใน
ตางประเทศของทั่วโลก สวนมูลคาการลงทุนโดยตรงสะสมของจีนจนถึงสิ้นป 2005 คิดเปน 572 
รอยลานดอลลารสหรัฐ และคิดเปนรอยละ 0.59 ของมูลคารวมสะสมการลงทุนโดยตรงใน
ตางประเทศของทั่วโลก การลงทุนดวยวิธีรวมหรือควบกจิการ (Mergers & Acquisitions) ซ่ึงเปน
วิธีการหลักในการลงทุนโดยตรงทั่วโลกในปจจุบันมีมูลคา 65 รอยลานดอลลารสหรัฐ หรือคิดเปน
คร่ึงหนึ่งของมูลคาการลงทุนโดยตรงในตางประเทศของจีน โดยธุรกจิหรืออุตสาหกรรมสวนใหญที่
นักลงทุนจีนเขาไปควบหรอืรวมกิจการ ไดแก ธุรกิจโทรคมนาคม อุตสาหกรรมรถยนต และ
อุตสาหกรรมดานการพัฒนาทรัพยากร เปนตน สวนการลงทุนโดยตรงในธุรกิจการบริการดาน
พาณิชยซ่ึงจนีเนนการลงทุนแบบถือหุนขางมากมีมูลคาถึง 1 ใน 4 ของมูลคารวมการลงทุนโดยตรง
ในตางประเทศในกจิการประเภทตาง ๆ ทั้งหมด 

 3. การลงทุนของจีนใน GMS 
 วรวรรณ แกวนันไชย (2552) ไดกลาววา การกาวออกไปลงทุนขามชาติของจีนในกลุม
ประเทศอนุภมูิภาคลุมแมน้าํโขง จีนไดดําเนินยุทธศาสตรความสัมพันธทั้งทางการทูต การเมือง 
และเศรษฐกิจ การลงทุนของจีนที่เร่ิมในชวงทศวรรษที ่1980 บริษัทจีนไดเขามาลงทนุโดยมุงไปที่
แหลงทรัพยากรและวัตถุดิบ โดยเฉพาะธุรกิจเกีย่วกับยางพารา ผลิตภัณฑไม และกระดาษ ตอมา
ในชวงทศวรรษ 1990 การลงทุนของจีนไดขยายไปทีก่ารคาและอุตสาหกรรมเบาตาง ๆ หลังจากนั้น
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เมื่อจีนมีความรวมมือทางเศรษฐกิจกับหลายประเทศในอนุภูมิภาคลุมแมน้ําโขง บริษัทจีนไดเหน็
ชองทางในการขยายตลาดสนิคาหลายชนดิและมกีารลงทุนผลิตเครื่องใชไฟฟาและอเิล็กทรอนิกส  
และสินคาอุปโภคบริโภคในอนุภูมภิาคมากขึ้น 
 การลงทุนของจีนในไทยคอนขางที่จะหลากหลายและกระจายในหลายอุตสาหกรรม เชน  
การแปรรูปสินคาเกษตร ผลิตภัณฑยาง เครื่องใชไฟฟาและอิเล็กทรอนิกส ส่ิงทอ เคมีภัณฑ  
อุตสาหกรรมโลหะ และการกอสรางเปนตน 
 การลงทุนของจีนในอนุภูมภิาคลุมแมน้ําโขง ซ่ึงจะมีแรงจงูใจในการเขาลงทุนที่แตกตางกัน
ในแตละประเทศ จีนมีเปาหมายเพื่อการแสวงหาตลาด แหลงทรัพยากรและวัตถุดิบเปนสําคัญ 
นอกจากนี้มีปจจัยทางดานเศรษฐกิจที่ถือไดวาเปนยุทธศาสตรของจีนเพื่อเปนการเสริมสรางความ
มั่นคงทางดานเศรษฐกิจ ในสวนปจจยัทางการเมือง ความมั่นคงทางการเมืองและเสถียรภาพทางการ
เมืองเปนเรื่องที่จีนใหความสําคัญทั้งตอจีนเองและประเทศเพื่อนบานและปจจยัสังคมและ
วัฒนธรรมเปนเร่ืองของการอาศัยสายสัมพนัธของเครือขายจีนโพนทะเลในอนุภูมภิาคที่มีความ
ใกลชิดทางภูมสัิงคมและวัฒนธรรม ทั้งนี้การลงทุนของจีนในตางประเทศจะอยูภายใตหลักการใน
เร่ืองผลประโยชนแหงชาติจนี (National Interest) และการลงทุนของจีนในอนภุูมภิาคไดเพิ่มขึ้น
ในชวงหลังการเปนสมาชิกองคกรการคาโลก และเปนชวงของยุทธศาสตรการกาวออกไปลงทุนใน
ตางประเทศ จนทําใหจีนกาวขึ้นมามีบทบาทและมีอิทธิพลในกลุมประเทศอนุภูมภิาคลุมแมน้ําโขง
มากขึ้น 
 4. การสงออกแรงงานไปตางประเทศ 
 สุนิตา พรรณรักษา (2552) ไดกลาววา ป 2005 แรงงานจนีในตางประเทศสรางรายได
รวมกัน 48 รอยลานดอลลารสหรัฐ เพิ่มขึ้นจากปกอน 42.5% ประเทศจนีสงแรงงานออกไปยัง
ตางประเทศ 2.74 แสนคน เพิม่ขึ้นจากปกอน 2.6 หมื่นคน ส้ินป 2005 จํานวนแรงงานจนีใน
ตางประเทศมทีั้งสิ้น 5.65 แสนคน ทั้งนี้ แรงงานจีนในตางประเทศมีสัดสวนรอยละ 1.5 ของ
ตลาดแรงงานโลก สวนใหญเปนแรงงานดานเกษตรกรรม อุตสาหกรรมการผลิต อุตสาหกรรม
กอสรางและธุรกิจการคมนาคมขนสงเปนตน 
 5. สหภาพนกัศึกษาจนีการศกึษาที่ตางประเทศ 
 Xie Li Hua (2008) ไดกลาววา ส้ินป 2007 จํานวนรวมของนักศึกษาจีนประมาณ 121 ลาน
คนมากกวา 168เทาพับการขยายตวัใน 1,978 เพื่อการศึกษาตางประเทศสําหรับนักเรียนที่เรียนใน
ตางประเทศเปน 89.2 ลานคนทั่วโลกในกวา 100 ประเทศและเขตแดนในหาทวีป จนีมีจํานวน
นักศึกษาการศกึษาในตางประเทศที่มากที่สุดในโลก 
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 Liao Ming (2009) ไดกลาววา ในจํานวนการศึกษาในตางประเทศของทั่วม ี14% มาจาก
ประเทศจีน จากขอมูลจีนลงทุนที่ตางประเทศมากขึ้นในทีละปและจํานวนนักศึกษาจีนศึกษาใน
ตางประเทศมากที่สุดในโลกไดความเขาใจวา นกัศึกจนีมีโอกาสมาก เพราะวาภาษาจีนเปนภาษาที่
สําคัญมากและนักศกึษาจีนก็ทักษะสูงแตความเปนจริงคือโอกาสของนักศึกษาจีนในการทํางาน
ตางประเทศสูง แตก็ไมใชเร่ืองงายเพราะวานักศึกษาจีนสวนใหญไมมปีระสบการณการทํางาน  
ถาหากอยากทาํงานที่ประเทศตะวนัตกหรือประเทศสหรัฐอเมริกา สหภาพการทํางานก็คือ 
 1. เศรษฐกิจพืน้ที่พัฒนาแลวหางานดกีวา  
 2. นิยมมืออาชพีหางานงายกวา อยางเชนทางการแพทยทางกฎหมายเปนตน  
 3. ระดับการศกึษาสงผลกระทบตอการทํางานติดลบ แตนกัศึกษาจีนหางานที่เอเชีย 
งายกวา อยางเชนสิงคโปร เกาหลีใตเปนตน เพราะวาวัฒนธรรมไมไดตางกับประเทศจีนมาก 
 

งานวิจัยที่เกี่ยวของ 
หวัง  เฟง (2544) วิจยัเร่ือง ความสามารถการใชภาษาของนักศึกษาจีนวิชาเอกภาษาไทย  

ชั้นปที่ 4 มหาวิทยาลัยภาษาตางประเทศปกกิ่ง การวิจยัคร้ังนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาความสามารถ
การใชภาษาไทย และเพื่อเปรียบเทียบความสามารถการใชภาษาไทยกบัผลสัมฤทธ์ิในการเรียน
ภาษาไทยตามหลักสูตรของมหาวิทยาลัยของนักศึกษาจนีวิชาเอกภาษาไทยชั้นปที่ 4 มหาวิทยาลัย
ภาษาตางประเทศปกกิ่ง ประชากรที่ใชในการวิจัย คือ นกัศึกษาจนีวิชาเอกภาษาไทย ช้ันปที่ 4 
มหาวิทยาลัยภาษาตางประเทศปกกิ่ง จํานวน 17 คน เครื่องมือที่ใชในการวิจัย คือ แบบทดสอบ
ความสามารถการใชภาษาไทย 1 ฉบับ ซ่ึงประกอบดวยความสามารถการฟง ความสามารถการพูด 
ความสามารถการอาน และความสามารถการเขียน 4 ตอน วิเคราะหขอมูลโดยการหาคารอยละ  
หาคาเฉลี่ยสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และคาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ แลวนําเสนอในรูปของตาราง
ประกอบความเรียง ผลการวิจัยพบวา  
 1. ความสามารถการใชภาษาไทยของนักศกึษาจนีวิชาเอกภาษาไทย ช้ันปที่ 4 มหาวทิยาลัย
ภาษาตางประเทศปกกิ่ง สวนใหญอยูในเกณฑดีมากและดี 
 2. ความสามารถการใชภาษาของนักศึกษาจีน ชั้นปที่ 4 มหาวิทยาลัยภาษาตางประเทศ
ปกกิ่ง เรียงลําดับมากไปหานอยคือ ความสามารถการพูด ความสามารถการเขียน ความสามารถการ
ฟง และความสามารถการอาน 
 3. นักศึกษาทีม่ีผลสัมฤทธ์ิการเรียนสูงความสามารถการใชภาษาไทยกจ็ะสูง 
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 ชนิกา คําพุฒ (2545) วิจยัเร่ืองการศึกษาการใชภาษาของนักศึกษาจีนวชิาเอกภาษาไทย  
ชั้นปที่ 4 สถาบันชนชาติยนูนาน สาธารณรัฐประชาชนจนี การวจิัยคร้ังนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษา
ขอบกพรองในการใชภาษาไทยดานการพดูและการเขียนของนักศึกษาจีนวิชาเอกภาษาไทย ช้ันปที ่
4 สถาบันชนชาติยูนนาน เมอืงคุนหมิง มณฑลยูนนาน สาธารณรัฐประชาชนจนี เครื่องมือที่ใชใน
การวิจยั คือ ผลงานดานการพูดและการเขยีนของนักศกึษาจีนจาํนวน 23 คน แยกเปนผลงานดาน 
การพูดจากแถบบันทึกเสียง คนละ 5 เร่ือง รวม 115 ชิ้นงาน และผลงานดานการเขียน คนละ 8 เร่ือง 
รวม 184 ชิ้นงาน ผลการวิจัยสรุปวาการใชภาษาไทยดานการพูดของนกัศึกษาจีนมีความบกพรอง
ของการออกเสียงพยัญชนะผิด พบมากทีสุ่ดคือ ออกเสียงพยัญชนะทายผิด รองลงมาคือ การออก
เสียงพยัญชนะตนผิด และการออกเสียงสระผิด สวนขอบกพรองของการออกเสยีงวรรณยกุตผิดนั้น
พบนอยมาก สําหรับขอบกพรองในการใชประโชคในการพูด คือ ใชคําไมถูกตองตามความหมาย
และหนาที่ และใชภาษาไมสละสลวยการใชภาษาไทยดานการเขียนของนักศึกษาจีนมีความ
บกพรองของการเขียนพยัญชนะตนผิดมากที่สุด รองลงมาคือ การเขียนพยัญชนะทายผิด การเขียน
สระผิด คือนักศึกษาจนีมักเขยีนผิดพลาด คอื จากสระเสียงสั้น เปนสระเสียงยาว สระเสียงยาว เปน 
สระเสียงส้ัน และสระประสมเปนสระเดีย่ว สวนในเรื่องของการใชประโชคในการเขียนพบมาก
ที่สุดคือ ใชคําไมถูกตองตามความหมายและหนาที่ รวมทัง้การใชคําเกนิ การขาดคํา และการเรียงคํา
เขาประโชคไมถูกตอง  

ลีระ สมนาม (2551) วิจยัเร่ืองลักษณะการเรียนรูและกลวธีิการเรียนรูภาษาของนักศึกษา
ชาวจีนทีเ่รียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ ณ สถาบันอุดมศึกษาเขตภาคเหนือตอนบน  
การวิจยัคร้ังนีม้ีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาลักษณะการเรียนรูและกลวิธีการเรียนรูภาษาไทยของ
นักศึกษาชาวจนีที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ กลุมตัวอยางที่ใชในการวจิัยคือ 
นักศึกษาชาวจนีที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศในสถาบันอุดมศึกษาภาคเหนือตอนบน
จํานวน 121 คน เครื่องมือที่ใชในการวิจัยคอืแบบสอบถาม 1 ชุด 3 ตอน คือ ตอนที่ 1 เปนขอมูล
พื้นฐานของผูตอบแบบสอบถาม ตอนที่ 2 เปนแบบสอบถามเพื่อประเมินลักษณะการเรียนรูภาษา
และตอนที่ 3 เปนแบบสอบถามเพื่อประเมินกลวิธีการเรียนรูภาษา ทีแ่ปลและเรียบเรียงจาก
แบบสอบถามของ รีเบคคา แอล ออกฟอรด วิเคราะหขอมูลโดยหาคารอยละ และคาเฉล่ียโดยใช
โปรแกรมสําเร็จรูป SPSS ผลงานวิจยัพบวา  

1. นักศึกษาชาวจีนทีเ่รียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ เลือกเรยีนภาษาไทยดวย
เหตุผลที่ชื่นชอบสังคมและวัฒนธรรมไทยมากที่สุด รองลงมาคือเพื่อตองการการใชภาษาไทยเรียน
ตอในประเทศไทยในระดับที่สูงขึ้น ตองการทํางานเปนครูภาษาไทย ตองการทําธุรกิจกับคนไทย
ติดตามครอบครัว นอกนัน้เปนเหตุผลอ่ืน ๆ เชน เลือกตามเพื่อน เลือกตามความตองการของพอแม 
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และอยากมาเที่ยวเมืองไทย ในดานทักษะการเรียนภาษาที่ชอบนั้น นักศึกษาชาวจีนทีเ่รียนภาษาไทย
ในฐานะภาษาตางประเทศชืน่ชอบทักษะการพูดมากที่สุด รองลงมาไดแกทักษะการฟง มีสวนนอยที่
ชอบทักษะการอานและเขียน สวนดานปญหาการเรียนภาษาไทยที่ประสบ นักศึกษาชาวจีนทีเ่รียน
ภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศระบุปญหาที่พบมากที่สุด ไดแก ส่ือการเรียนการสอนที่ไม
ทันสมัยไมดึงดูดใจ รองลงมาไดแกปญหาครูผูสอนขาดเทคนิคและประสบการณสอน ปญหา
หนังสือหรือตาํราที่ใชเรียนไมตรงตามความตองการ ปญหาการเนนเนือ้หาตามหนังสือมากกวา 
การลงมือปฏิบัติ ปญหาหลกัสูตรเนื้อหาวชิาภาษาไทยไมนาสนใจ นอกนั้นเปนปญหาอื่น ๆ เชน 
ปญหาเพื่อนรวมชั้นเรยีน ปญหาอุปกรณสนับสนุนการเรยีนและปญหาความรูสึกสวนตัว ในดาน
ความคาดหวังตอการจัดการเรียนการสอนภาษาไทย นกัศึกษาชาวจีนทีเ่รียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาตางประเทศสวนใหญคาดหวังใหครูผูสอนมีประสอบการณและเอาใจใสผูเรียน รองลงมา
ไดแก ตองการใหมีกจิกรรมที่ฝกฝนทักษะภาษา ตองการสื่อการเรีหยนการสอนที่นาสนใจชวยให
เขาใจเนื้อหา ตองการตําราเรียนที่อานแลวเขาใจ นอกนัน้เปนความคาดหวังอืน่ ๆ ไดแก อยากใหมี
จํานวนคนในชั้นเรียนนอย ๆ และอยากใหมีทัศนศึกษานอกสถานที่  
 2. ลักษณะการเรียนรูของนักศึกษาชาวจีนทีเ่รียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศสวน
ใหญเปนผูที่มลัีกษณะเก็บตวั เขินอาย ชอบทํางานตามลําพัง ถนดัใชสายตา ชอบเรียนรูไปตามลําดบั
ขั้นตอน ชอบคาดเคากฎและความหมายของภาษาใหม และมีลักษณะการเรียนรูที่สนุกและผอน
คลายกับการทาํกิจกรรมทางภาษาและภาระงาน 3. กลวิธีการเรียนรูภาษาของนักศึกษาชาวจีนทีเ่รียน
ภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ สวนใหญใชกลวิธีที่ใชความรูความเขาใจ และกลวิธีเชิงวภิาค
บอยมาก รองลงมาคือ ใชกลวิธีที่ใชการเสริมและการทดแทน และกลวิธีทางสังคมบอย โดยใช
กลวิธีที่ใชความจํานอย และใชกลวิธีที่ใชอภิปญญานอยมาก 

สุรียวรรณ เสถียรสุคนธ (2552) วิจยัเร่ืองการสอนภาษาไทยใหแกนักศกึษาชาวจีน: สภาพ 
ปญหา และแนวทางแกไข มีวัตถุประสงคเพื่อ 1. ศึกษาสภาพ ปญหา และแนวทางการแกไขเกีย่วกบั
การเรียนการสอนภาษาไทยให แก นักศกึษาชาวจีนในเขตกรุงเทพมหานคร และปริมณฑล 2. 
แสวงหาแนวทางพัฒนาการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ การศกึษา วจิัยเร่ืองนี้
เปนงานวิจัยภาคสนาม โดยมุงใหไดผลการวิจัย 2 สวนคอื ใชวิธีการสมัภาษณผูสอนแบบเจาะลึก
จํานวน 19 ตัวอยาง และ วิธีการเก็บรวบรวมขอมูลดวยแบบสอบถามผูเรียนที่เปนนกัศึกษาชาวจนี 
160 ตัวอยาง ผลการวิจัยในสวนของผูสอนพบวา สภาพการสอนภาษาไทยใหแกนักศกึษาชาวจีนใน
ระบบอุดมศึกษาไทยมี 2 แบบคือ หลักสูตรระยะสั้น 4-6, 8-16 สัปดาห มีวัตถุประสงคเพื่อใหผูเรียน
มีทักษะการใชภาษาไทยเบื้องตนสามารถใชภาษาไทยเพือ่การสื่อสารในชีวิตประจําวนัได และ
หลักสูตรระยะยาว 1-2 ป มีวัตถุประสงคเพื่อใหผูเรียนมทีักษะการใชภาษาไทยไดอยางมี
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ประสิทธิภาพ สามารถใชภาษาไทยเปนเครื่องมือในการศึกษาตามหลักสูตรปริญญาตรีสาขาวิชา 
ตาง ๆ ที่เปดสอนเปนภาษาไทยใหแกนักศกึษาชาวจีน ในประเดน็ปญหาและอุปสรรคเกี่ยวกับ 
การสอน ผูสอนเห็นวาปญหาสําคัญคือผูเรียนมีพื้นความรูภาษาไทยแตกตางกัน บางสวนมีปญหา
การปรับตัวใหเขากับสังคมไทย แตสวนใหญมีขอดีคือความขยันหมัน่เพียร ดังนัน้แนวทางแกไข  
จึงควรเนนการทดสอบพื้นความรูและการเรียนปรบัพื้นฐานภาษาไทยของผูเรียนตลอดจนการเตรียม
ความพรอมกอนเดินทางมาเรียนที่ประเทศไทย ในสวนของผูเรียนพบวา นักศึกษาชาวจีนมีทัศนคติ
ตอการสอนภาษาไทยวา เปนการสอนแบบบรรยายและฝกปฏิบัติในหองเรียน โดยเนนการใชทักษะ
ทั้ง 4 คือ การฟง พูด อาน เขียน อยางสัมพันธกัน และปฏิสัมพันธระหวางผูสอนกบัผูเรียนเปนไป
อยางใกลชิด มกีารใหความรูทั้งดานภาษาและวัฒนธรรมควบคูกัน ในประเดน็ปญหาการสอน 
ผูเรียนเหน็วาทั้งครูและนักศึกษาชาวจีนมคีวามรูความสามารถและความรับผิดชอบตางกัน ขาดสือ่
การสอนที่ทันสมัย ขาดตําราหรือเอกสารการสอนที่เหมาะสม ดังนั้นแนวทางแกไขจงึควรเนนการ
เตรียมความพรอมในทุกดาน และทางสถาบันตนสังกัดควรมีการประเมินคุณภาพอยางเขมงวดและ
เปนระบบที่ชัดเจน 
สรุป 

 ตามขอมูลที่กลาวมาทั้งหมดนี้ จึงสรุปไดวา ประเทศไทยกับสาธารณรัฐประชาชนจีนมี
ความสัมพันธใกลชิดกนัอยางมาก นักศกึษาสวนหนึ่งในประเทศไทยเรียนภาษาจนี และนักศึกษาจนี
โดยเฉพาะในมณฑลทางใตของจีนสนใจเรียนภาษาไทย ประเทศไทยกับสาธารณรัฐประชาชนจีนมี
ความสัมพันธและความรวมมือมากยิ่งขึ้นในหลาย ๆ ดาน เชน การคาขายระหวางประเทศ  
การแลกเปลี่ยนวัฒนธรรม บริษัทไทยไปสรางสาขายอยที่สาธารณรัฐประชาชนจีนหรือบริษัทจีนมา
สรางสาขายอยที่ประเทศไทย และบริษัทการทองเที่ยวมคีวามรวมมือระหวางประเทศไทยและจีน 
ดังนั้น ในประเทศไทยจะมีคนเลือกเรียนภาษาจีนมากยิ่งขึน้ สาธารณรัฐประชาชนจีนเชนเดียวกนั 
เร่ิมมีการเลือกเรียนภาษาไทยอยางกวางขวาง ซ่ึงทั้งสองประเทศนี้ จะมีความตองการคนเขาใจ
ภาษาไทยและภาษาจนีมากยิง่ขึ้น การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยของมหาวิทยาลัยในมณฑล
กวางซีก็จะมีบทบาทสําคัญในการสงเสริมธุรกิจการคาและวัฒนธรรมอยางกวางขวาง โดย
ผูเกี่ยวของตองวางแผนและศึกษาสภาพเศรษฐกิจและสังคมระหวางประเทศไทยและสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนใหเปนระบบทีชั่ดเจน โดยเฉพาะการพัฒนาอาจารยและการสงเสริมความกาวหนาทาง
อาชิพของนักศึกษาจนีที่เรียนภาษาไทย จงึจําเปนอยางยิง่ที่จะตองมีการศึกษาตามสภาพปญหาและ
ความตองการดังกลาว  

 การศึกษาครั้งนี้ ผูวิจยัสนใจการศึกษาระหวางสาธารณรัฐประชาชนจนีกับประเทศไทย
เทานั้นโดยใหมหาวิทยาลัยในมณฑลกวางซีมีบทบาทในการศึกษาแนวทางพัฒนาเศรษฐกิจและ
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สังคมของประเทศไทยและสาธารณรัฐประชาชนจีนเฉพาะที่เกีย่วของกบัการพัฒนาเศรษฐกิจของ
กลุมประเทศอาเซีย และสาธารณรัฐประชาชนจีนและขอบขายกลุมประเทศแมน้ําโขงคือสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนกับอีก 5 ประเทศ ประชากรที่ใชในการวิจยัคร้ังนี้ ไดแก นักศึกษาจีนทีเ่รียนภาษาไทย
ในมหาวิทยาลยับูรพาอาจารยผูสอนวิชาภาษาไทยใหแกนักศึกษาจีน และนักธุรกิจในจังหวัดชลบรีุ
ที่ทําการคาขายระหวางประเทศไทยกนัสาธารณรัฐประชาชนจีนจากมณฑลกวางซีและจังหวัด
ชลบุรี เลือกกลุมตัวอยางแบบเฉพาะเจาะจง เพื่อศึกษาสมรรถภาพของนักศึกษาจีนทีเ่รียนภาษาไทย
ในมณฑลกวางซี เพื่อประกอบอาชีพตามแนวทางการพฒันาเศรษฐกิจระหวางประเทศไทยและ
สาธารณรัฐประชาชนจนี และศึกษาแนวทางบูรณาการการจัดการศึกษาแกนกัศึกษาจนีที่เรียน
ภาษาไทยในมณฑลกวางซีเพื่อประกอบอาชีพตามแนวทางการพัฒนาเศรษฐกิจระหวางประเทศไทย
และสาธารณรัฐประชาชนจนี  

 ผูวิจัยหวังวาผลการวิจัยคร้ังนี้จะสามารถใชเปนขอมูลสําหรับผูบริหารและอาจารย  
เพื่อนําไปใชในการปรับปรุง และพัฒนาการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยที่อยูในมหาวิทยาลัยของ
มณฑลกวางซี ใหเหมาะสมและตรงตามจุดมุงหมายทีก่ําหนด และมีประสิทธิผลยิ่งขึ้น 

 
 
 


